der un-lenin’sche Übersetzungsfehler gegen die Spontanität - Hintergründe und Korrekturversuche 
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Der folkloristische altrussische Hühnerhofkampf ist zwar präsent in Lenins Bildersprache für „Was tun?“ von 1902 , aber doch nicht ernsthafterweise zwischen der „weibischen 
Spontanität“ und dem „männlich kämpferischen Bewußtsein“ , denn die in LW 5-424 ungenannte Reiterin bleibt durchaus nicht bei ihren Eiern... (dass Lenin dagegen Johann 
Balhorn den Hahn und seine Eier unterschiebt, wo er historisch genau genommen ja ganz und gar nicht die Männlichkeit des Hahns ver-ballhornte, sondern wirklich 
schwerwiegend „verbessert durch Johann Balhorn“ das plattdeutsche Lübecker Stadtrecht mit Zeichen und Siegel des kaiserlichen Gerichts zu Worms in einem Wormser 
Kauderwelsch, den wir heute im Gegensatz zu 1586 als „Hochdeutsch“ feiern, geschieht weil er es braucht, weil er die Vorstellungskraft des in traditioneller, durchaus auch 
holzschnitthafter, russischer Bildersprache hochgebildeten und ironisch mit Hintersinn begabten Publikums aktivieren muss, um im allgemeinverständlichen Haupt-Argument 


gewinnen zu können) 


LW 5 Zitat nach 
Rechtschreibung der 
Originalversion der 
Übersetzung 1930 


Ohne revolutionäre Theorie 


kann es auch keine 
revolutionäre Bewegung 
geben. Dieser Gedanke 
kann nicht genügend 
betont werden in einer 
Zeit, in der die zur Mode 
gewordene Predigt des 
Opportunismus sich mit 


Stuttgart 1902 


Безъ революціонной 
теоріи не можетъ быть и 
революціон-~ наго 
движенія. Нельзя 
достаточно настаивать на 
этой мысли въ такое 
время, когда съ модной 
проповЬдью 
оппортюнизма 


Wortlaut der Publikation 
Stuttgart 1902 mit 
Druckfehlerkorrektur und 
Anmerkungszufügung der 
Lenin’schen Neuausgabe 
von 1907, hier mit 
Seitenangaben als PPS (5. 
Ausgabe) im Band 6 


Без революционной 
теории не может быть и 
революционного 
движения. Нельзя дос- 
таточно настаивать на 
этой мысли в такое время, 
когда с модной 
проповедью оппорту- 


низма обнимается 


Versuch einer definiten 
Übersetzung zum 7. April 
2024 


Ohne revolutionäre Theorie 
kann es eben auch keine 
revolutionäre Bewegung 
geben. Dieser Tatsache 
müssen wir gerade in einer 
Etappe Geltung 
verschaffen, in die wir jetzt 
eingetreten sind: das 
modische Predigen von 


Treptower Kommentar 


Satz 1 hat eine Bewegung 
aus direkter 
Rede/Gegenrede - 
angedeutet mit „eben“. 
Satz 2 ist definitiv zu lang 
für heutigen lesegebrauch. 
Der russische Superlativ 
„man kann nicht genügend 
darauf bestehen“ ist 


Eierschalenreste und 
Schleimspuren der 
Wahrheitsfindung von 15. 
Februar 


Revolutionäre Bewegung 
kann es auch ohne 
revolutionäre Theorie nicht 
geben. Zu sehr auf diesem 
Gedanken zu bestehen geht 
gar nicht in dieser Zeit, in 
der mit dem modische 
Predigen von 
Opportunismus ein 


der Begeisterung für die 
engsten Formen der 
praktischen Tätigkeit paart. 


379 


обнимается увлеченіе 
самыми узкими формами 
практической 
дЬятельности. 14 


Opportunismus liegt in 
enger Umarmung mit einer 
regelrechten Begeisterung 
für eine nun wirklich engst- 
mögliche Auffassung von 
praktischer Tätigkeit. 


увлечение самыми узкими 
формами практической 
деятельности. 24 


seltsam spröde und 
unduldsam aus Lenins 
Feder, ein leeres 
Überdrehen der Coloratur, 
eher remniszent zu offen 
abgegriffen gehandhabtem 
Politiker-Hlsen-Wortklauben. 
In keinem Fasll darf diese 
unglückliche Formulierung 
den gesamten folgenden 
Argumentationszusammenh 
ang dominieren und 
diskreditieren. Obnimaetsja 
ist so eindeutig sexuell, da 
sogar die frivole Kollontaj 
zeitgenössisch das 
verschämte celuetsja, kssen 
sich für eindeutig 
Geschlechtsverkehr 
gebraucht hat. Gut, im 
Original liegt das Paar nicht 
aber vielleicht wegen der im 
ganzen cubanischen 
mackerbetrieb immer noch 
lauthals gefürchteten 
Vorliebe von Russinnen für 
vertikalen Sex? . 


Begeistern für ganz eng 
aufgefaßte Formen 
praktischer Politik in die 
Umarmung genommen 
wird. 


ok 


Der bewusst-spontane Rothemdträger 
verlascht die Stichigkeit (Lenin: stihijnost, 
nicht direkt übersetzbar als Spontanität) im 
Kriegsjahr 1915 tun sich der schon ein 
Jahrzehnt vorher wegen Bol’schewismus 
verhaftete Majakovskij und der heute 
shooting-star des frühsowjetischen Avant- 
garde-Betriebs Malewitsch zusammen, um... 
antideutsche Propaganda zu betreiben. Sie 
machen diese episodisch-kleinen Verstöße 
gegen die aus den Lesestuben Schweizer 
Bibliotheken ausgegebene Lenin’sche Linie 
mit dem populären Figurenkabinett, an dem 
Lenin selber, auch mit „Was tun!“ bereits 
unwiderruflich mitgewirkt hat: die Stichigkeit, 
hier als wilhelministische Pickelhauben und 
dazu ein Ökonomist im Intelligenzler-Anzug 
werden von der bewussten proletarischen 
Kraft versohlt und am Horizont sind auch, für 
das Petrograder Publikum relativ 
unbedeutende polnische Landstädtchen am 
Horizont, Lodz, Radom, die Frontleidenschaft 
erweist sich als Schall und Rauch. Die 
Haltung der populären Helden bleibt kleben. 


Подошелъ колбаснинкъ къ Лодзи 
Мы сназали Панъ добродзи? 


Ну, а съ Лодзью рядомъ Радомъ 


и 


ушел съ подбитымъ задомъ 


Ч remm, "eeneg TR rm Pr ЛАШ 


Lenin erklärt das deutsche »ver-Johann-Balhorn-en 


КРИСТОСЬ 
ВОСКРЕСЕ 


mit dem russischen Hahn am Ei (LW 5, 5. 424), der das eigentlich noch und schon vorhandene 
Bewustsein bei Eierei vertut, hier unmittelbar nach und vor der Sowjetunion: 
<--ein junger Dresdner. der in den «Putsch»-Tagen August 1991 im noch-Leningrad erfolgreich 
Kontakt mit US-Bankern aufgenommen hatte, das frisch von Jelzin dann tatsächlich geputschte 
Unionsfernsehen berichtete begeistert von diesem Treffen. --> Dagegen rechts eine kommerzielle 
Ostergruß-Postkarte des zunächst bürgerlich-hoffnungsvollen Revolutionsjahrs 1917: das rote Ei 
soll nichts Spontaneres bringen als ein «Freies Russland» und hinter dem Hahnenkopf kräht es 
wie 8 Jahrhunderte zuvor schon, ausgerechnet Christos sei für die bewusste Wiederholung des 
immer Gleichen auferstanden... die zeitgleichen Aprilthesen entstanden 


um ein Deutliches spontaner 


... innerhalb weniger Minuten nach Eintreffen von Nachrichten über 
erfolgreiche Landbesetzungen in gutsherrlichen Hühnerdörfern 


Soziald | adhat А 


Nur eine Partei, die т der 
Lage ist theoretisch 


9.4.24: Schöner, kompakter, 
bereinigt um die Schlacke 


daraufhinweisen, daß die 
Rolle des Vorkämpfers nur 
eine Partei erfüllen 

kann, die von einer 
fortgeschrittenen Theorie 
geleitet wird. 

-380 


Теперь же мы хотимъ 
яишь-указа+ь, что роль 
передового борца можетъ 
выполнить только партія, 
руководимая передовой 
теоріей. 15 


что роль передового 
борца может выполнить 
только партия, 
руководимая передовой 
теорией. 25 


vorauszugehen, kann auch 
die Rolle eines Vorkämpfers 
annehmen. 


aus der Kürzung, als 

Schön dialektisch mit aktiv- 
passiv 

..., daß die Rolle einer 
vorangehenden Kämpferin 
oder eines vorangehenden 
Kämpfers nur eine Partei 
ausfüllen kann, die sich 
selber von einer tatsächlich 
vorangehenden Theorie 
anleiten lässt. 


so schade; dass der 
vorangehende Satz und der 
Hauptsatz ausfallen sollen. 
Aber da ist die Umwerfung 
des Zaren als möglicher 
Modellfall zur Kenntnis zu 
nehmen, und um das im 
eigenen Leben anzuwenden 
müssten dann noch alle 
Einschränkungen 
pragmatisch einsortiert 
werden und überfordert die 
Eifersucht des deutschen 
Lesers: (formuliert von der 
neuen US-Audio-Ausgabe 
von 2021): ich hätte halt 
damals dabei gewesen sein 
sollen, dann wäre dieser 
Satz auch für mich 
bedeutsam und würde eine 
Mhe lohnen, die sein 
voruteilsloses Verständis 
jetzt von mir fordert. . 


7.4.24: Ein Musterbeispiel 
an parteilicher 
Bescheidenheit. Die Partei 
namlich hat sich leiten zu 
lassen, die Kämpfenden 
gehen voran, haben die 
Subjektfunktion, die Partei 
hat sie verdeammt nochmal 
für diese lebensgefährliche 


aber unverzichtbare 
subjektive leistung wirklich 
angemessen auszustatten 
(zu erfüllen, wieder ein 
Liebes-Begriff, verstehbar 
als feines Seelengespinst 
oder unverblmt sexuelle 
Handlung) 


15.2.24: herrlich: 
Vorangehende Theorie 


Die bewußte 
Kühnheit reitet 
ein in das Nest 
der stichigen 
„Spontanität“, 
wenn schon Lenin 
holzschnittartig 
verballhornen, 
wie das іп 
Deutschland seit 
einem guten 
Jahrhundert 
eingerissen ist 
anhand von „Was 
tun?“, dann 
wenigstens die 
Holzschnitte 
kennen, die 
Lenins Kindheit an 
der Volga geprägt 
haben, und die er 
bei seinen 
Leserinnen und 
Lesern 
ansprechen muss, 
um Überzeugen 
zu können. ler ist 
die Ironie im 
Sattel: der 
einreitende ist ein 
Alter Bock, sein 
bewußtes 
Rechthaben 
ken. mn ; RSE a e d Objekt des 
— ` 27 72 SÉ SS eege, freundlichen 
TA М ааа а | Gespötts der 
"Ee, parteilichen 
Masse im 
üblichen 
Strassenkot eines 
vorrevolutionären 
russischen 
Frühlings 


Engels spricht nicht von 
zwei Formen des großen 
Kampfes der 
Sozialdemokratie (dem 
politischen und dem 
ökonomischen) — wie das 
bei 

uns üblich ist —, sondern 
von drei, indem er neben 
diese auch den 
theoretisdjen 

Kampf stellt. 381 


Энгельсъ признаетъ He 
DEE формы великой 
борьбы соціаль- 
демократии 
(политическую и 
экономическую), — какъ 
это принято AbNaTb у 
насъ, — а три, ставя 
наряду съ ними и 
теоретическую борьбу. 15 


. Энгельс признает не две 
формы великой борьбы 
социал-демократии 
(политическую и 
экономическую), — как 
это принято делать у нас, 
— атри, ставя наряду с 
ними и теоретическую 
борьбу. 

25 


Engels überhaupt hat gar 
nicht zwei Formen der 
großen 
Auseinandersetzungfähigkei 
t in der Sozialdemokratie 
eingefordert, wie das bei 
uns so eingerissen ist, die 
ökonomische und politische. 
Engels besteht auf einem 
dritten, entscheidenden 
Kampfplatz um Hegemonie, 
der den anderen beiden an 
Wichtigkeit gleichkommt: 
die theoretische 
Auseinandersetzung 
namlich. 


Hier ist natrlich ex-post ein 
Gramsci-sches verständis 
eingeblendet, das ja erst 
aufgrund der Rückschläge 
im Bewegungs- 
Weltbürgerkrieg 1919 bis 
1923 entwickelbar 
geworden ist und mit der 
Einrichtung des weltweit zu 
organisierenden 
Stellungskriegs ab Oktober 
1923 allgemeine Beachtung 
fand. Interessanterweise ist 
cder gramsci’sche 
Kampfplatz um kulturelle 
Hegemonie der 
ArbeiterInnenbewegung 
hier in der Rolle des 
theoretischen Kampfes 
präsent. Wie vieles andere 
war aber auch diese nötige 
historische Wende schon 
lange vor Lenis Lähmung im 
jahr 1923 von ihm 
vorweggenommen und 
hervorragend 
vorausschauendem 
dialektischen Verständis im 
hegel’schen Sinne schon 
‚aufgehoben‘ worden, dabei 
brigens eher in einer 
engels’schen Tradition als in 
einer marx’schen, hier 
spricht der Sohn des 
generals, nicht des Mohren. 
Schönl. 


Ohne Vorausgang der 
deutschen Philosophie, 
namentlich 

Hegels, wäre der deutsche 
wissenschaftliche 
Sozialismus — der 

einzige wissenschaftliche 
Sozialismus, der je existiert 
hat — nie zustande 
gekommen. 381 


Без предшествующей ему 
немецкой философии, в 
особенности философии 
Гегеля, никогда не 
создался бы немецкий 
научный социализм, — 
единственный научный 
социализм, который 
когда-либо существовал. 


Wir kennen zur Zeit 
überhaupt nur einen 
wirklich wissenschaftlichen 
Sozialismus. Wo kommt er 
her? Aus Deutschland. Ohne 
die vorangehende 
theoretische 
Auseinandersetzung auf 
dem Niveau deutscher 
philosophischer 
Auseinandersetzung, 
besonders der Beiträge von 
Hegel, hätte der deutsche 


Versuch, es hier umgekehrt 
aufzuzäumen, weil im 
deutschen in der Tat das 
letzte Wort im Gegensatz 
zum Russischen, dort ist es 
das erste, das wichtigste ist. 
Lenin macht es anders, mit 
seinem Latein-Fetisch fährt 
er von vornherein scharf mit 
dem Messer der logisch 
inspirierten 
Ausschließlichkeit in die 
Soße. Das kann im Land der 


Nicht vorher gehend/Gang 
(1930) sondern im voraus 
geschehenen 

Nicht namentlich, sondern: 
vor allem, insbesondere 
Wäre nicht geschaffen 
worden ne sozdalsja by 
wäre nicht erschaffen ... 
aktiver Erschaffung der Welt 
und nicht Zustandekommen 
der Welt 


Sozialismus gar nicht erst 
aus eigener Kraft zu einem 
wissenschaftlichen 
heranreifen können. 


Dichter, Denker, Richter 
und Henker nicht 
unmittelbar greifen, denn 
die Kultur der polemischen 
Auseinandersetzung ist hier 
iml 9. Jahrhundert stehen 
geblieben, s. Jörgs Horror 
gegenber dem Götesatz:“Im 
Deutschen Igt man wenn 
man höflich ist“. Lemnin 
argumentiert messerscharf, 
WEIL er hier didaktisch 
vorgeht. Es ist nicht das 
Rechthaben, was ihn so 
scharf werden läßt, sondern 
er greift eine Erfahrung aus 
dem Alltagsleben seiner 
proletarischen Leserinnen 
und Leser auf: wenn Du’s 
nicht packst, kannst Du’s 
vergessen. Mit diesem 
handgreiflichen 
Logikverständis geht er 
über das Gleissnerische des 
bürgerlichen Bücherwissnes 
hinaus, direkt zur Logik des 
Tertium non datur. Dieses 
Vorgehen kann nur 
entweder didaktisch oder 
hölzern-dogmatisch 
verstanden werden. Wir 
entschieden uns hier für: 
didaktisch. 


Mitte der neunziger Jahre 
waren durchaus alle 
Bedingungen für eine 
andere 

Tätigkeit, nicht nur für den 
Kampf um kleine 
Forderungen vorhanden, 
alle Bedingungen 

mit Ausnahme der 
ausreichenden Schulung 
der Führer. Aber anstatt 
nun offen einzugestehen, 
daß es uns, den Ideologen, 
den Führern, an Schulung 
mangelte, suchen die 
„Okonomisten" alles auf 


Не толь ко в конце, но ив 
половине 90-х годов 
вполне были налицо все 
условия для иной работы, 
кроме борьбы за мелкие 
требования, все условия, 
кроме достаточной 
подготовки 
руководителей. И вот 
вместо того, чтобы 
открыто признать этот 
недостаток подготовки со 
стороны нас, идеологов, 
руководителей, — 
«ЭКОНОМИСТЫ» ХОТЯТ 
свалить все на 


Da hilft kein mechanisch- 
materialistisches Klagen 
über „schlechte 
Verhältnisse“! Wir, die wir 
uns augenscheinlich mit 
Theorie und damit Ideologie 
beschäftigen können und 
dem was sie auch kann, 
müssen uns schon an die 
eigene Nase fassen, dass 
wir die Gelegenheiten, die 
es schon gab, nicht wirklich 
genutzt haben. Das einzige 
namlich was noch fehlte, 
um von den kleinen 
Forderungen zur großen 


Die Vorrede in 2 Sätzen 
scheint nötig, um 
herauszustellen, wie OFFEN 
Lenin die Rollen als Rollen, 
nicht als Standesschranken 
(Führer und Geführte) hier 
instrumentell auffasst und 
durchkopft bis aller Staub 
raus ist: wir hätten es schon 
schaffen können, nicht an 
dder Armut der Verhältnisse 
oder der Armut in den 
Köpfen aus armen 
verhältnissen liegt es, 
sondern an der mangelnden 
vermittlung jener Theorie, 


das „Fehlen der 
Bedingungen" 

abzuwälzen, auf den Einfluß 
des materiellen Milieus, das 
den Weg bestimme, 

von dem kein Ideologe die 
Bewegung abbringen 
könne. Was ist das anderes 
als 

sklavische Kriecherei vor 
der Spontaneität? als ein 
Verliebtsein der „Ideologen" 
in ihre Mängel? 388 


«отсутствие условий», на- 


никаким-идеөлеғам- Что 
это такое, как не 
раболепство пред 
стихийностью? как не 
влюбленность 
«идеологов» в свои 
недостатки? 
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revolutionären Arbeit 
überzugehen, schon Mitte 
der 90er Jahre des 19. 
Jahrhunderts, nicht erst an 
ihrem Ende, war die 
ausreichende Vorbereitung 
der parteilichen 
Leitungskräfte. Aber anstatt 
dass wir uns endlich 
eingestehen, dass wir 
ehrlich gesagt immer noch 
nicht ausreichend 
vorbereitet sind anzuleiten 
wie das von uns gefordert 
wird, weil wir Ideologie als 
Kampfmittel einsetzen 
können, schieben die 
„Okonomisten“ alles auf 
„fehlende 
Voraussetzungen“ im 
Allgemeinen. Sie- 


behaupten-es-gingenieht 
ler Einf 


atchimmer-herausgehot 
werdenkönre- Was ist das 
denn anderes als Sklaverei 
gegenüber schlechten 
Verhältnissen? Auf 
theoretische Höhen 
gehoben haben wir hier also 
nichts weiter vor uns als die 
Verliebtheit der Ideologen 
selber in ihre eigenen 
Unzulänglichkeiten. 


doie den gesellschaftloichen 
Reichtum afür alle zu 
erschließen weiß. Mitte der 
90er bezeichnet nämlich 
den kurzen Sommer der 
Arbeiter-Ideologen- 
Interaktion in Petersburg. In 
den folgenden 4-einhalb 
Jahren gefängnis und 
Verbannung werden sich 
Lenin-Krupskaja nicht selten 
gefragt haben: мо und 
besonders warum haben wir 
nicht das entscheidende 
beigetragen, wo doch die 
ArbeiterInnenkämpfe 
bereits auf eine 
Entscheidung gebürstet 
waren, das war іп der 
Hauptstadt in der Tat die 
Straßenerfahrung ab Mitte 
der 90er Jahre des 19. 
Jahrhunderts. Witzigerweise 
ist bei der deutschen 
Übersetzung von 1930 hier 
eine eindeutige 
Wassermarke: niemand im 
Kollektiv Wollenberg und 
Сепоѕѕіппеп hat sich 
vorstellen können, dass 
nach 60 Jahren immer noch 
keine neuere Übersetzung 
vorgelegt worden sein 
werden würde, deshalb 
verzichteten sie, das in 
Zukunft doppeldeutige 
„90er Jahre“ für nach 1990 
zu klären. 

Bitte, die Streichung aus 
dem Satz wieder 
aufzuheben, weil hier 
beschreibend in der Polemik 
wesentliches geleistet und 
klargestellt wird. Die 
Streichung will 
offensichtlich das 
Polemische raushalten, 
rührt letztlich daher, dass 
der Text der 1930- 


Bewußtsein - Spontanität 


СОЗНАТЕЛЬНОСТЬ И 
СТИХИИНОСТЬ 


BEWUSSTER 
THEORIEEINSATZ FÜR 
PROLETARISCHE 
INTERESSEN im 
Gegensatz zum 
Verbeugungsreflex vor 
halt jedem 
GEWISSENHAFT 
VORGETRAGENEM 
PROLETARISCHEM 
BAUCHGEFÜHL 


bersetzung hölzern- 
kanonisch 
verwendet/verwurstet/versc 
hnitten werden soll. Das ist 
eine unangemessene 
Übertragung des 
gerechtfertigten Respekts 
vor Lenins Worten (im 
russischen Original und 
nirgendwo sonst, der 
russische Text ist 
maßgeblich alles andere 
sind zeitlich beschränkte 
Annährungsversuche, mehr 
nicht. Ich glaube, genug 
vom Übersetzungshelfer 
Wollenberg gelesen zu 
haben im Komintern-Archiv 
und in seinen 
Veröffentlichungen, um 
annehmen zu können, dass 
sich die ÜbersetzerInnen 
von 1930 eine solcherart 
kurios übertragene 
Reverenz verbitten hätten. 
Handelt also danach! 


Führer - Handleitungsgeber 
Leiter der Hände 

Materielle Umwelt Millieu - 
materielle 
Umgebungsbedingungen 
Sihijnost ist nicht 
Spontanität - Zufälligkeit, 
Gewissenhaftigkeit statt 
Bewusstsein, handwerkliche 
Produktion statt industrieller 


Spontanität ist außen vor zu 
lassen. Auch Lenin wird sie 
später noch brauchen für 
die Beschreibung und 
Förderung viel komplex und 
höherentwickelt 
zusammengesetzter 
revolutionärer Fertigkeiten, 
ohne die die „Kunst“ des 
Aufstands sogar 1917 nicht 
zu leisten gewesen ware. 


Russisches Synonym- 
Wörterbuch: Intuitivität, 
Anarchismus 
Unbewußtheit 
Unorganisiertheit, ohne 
Bewußtsein, Instinktivität 
nicht verstandendes, nicht 
Rechenschaftsfähig, 


1стихийность — 
интуитивность, 
анархичность, 
неосознаваемость, 
неорганизованность, 
бессознательность, 
инстинктивность, 
неосознанность, 
безотчетность, анархия 
Словарь русских 


синонимов. стихийность 1. 
неорганизованность 2. см. 


бессознательность ... 
Словарь синонимов 


2СТИХИЙНОСТЬ — 
СТИХИЙНОСТЬ, 
стихийности, мн. нет, 
жен. отвлеч. сущ. к 
стихийный; стихийное 
развитие чего нибудь. « 
Теория стихийности есть 
теория оппортунизма, 
теория преклонения 
перед стихийностью 
рабочего движения...» 
Сталин ( Об основах 
ленинизма ). 
Толковый&# 8230; ... 


Толковый словарь 
Ушакова 


Зстихийность — 
СТИХИЙНЫЙ, ая, ое; иен, 
ийна. Толковый словарь 
Ожегова. С.И. Ожегов, 
Н.Ю. Шведова. 1949 1992 


Толковый словарь 
Ожегова 


АСТИХИЙНОСТЬ — 


Die Gegenüberstellung bei 
Lenin ist anhand des 
philosophischen 
Wörterbuchs der russischen 
Sprache Bewusstsein und 
[handwerkliche] 
Gewissenhaftigkeit 

1 Intuitivität, Kult der 
Unordnung, 
Nicht-Bewußtmachung 
(sehr brauchbar), 
Unorganisiertheit, 
Instinktivität, nicht- 
Begriffenes, nicht- 
Abrechenbares, nicht- 
Auswertbares, 


Unorganisiertheit, 
Unbewußtheit (schön 
allgemein im Umlauf... nur 
zu reinigen von der vulgär- 
Freud’schen Fetischisierung 
des vorrationalen 
Verständisses als 
Eigentlichem, wird das 
möglich sein?) 


2 erklärendes Wörterbuch 
von Uschakow: Stichigkeit 
hat keinen Plural, feminin 
abstrahierendes Verständis 
(Gefahr einer semantischen 
Falle aus dem Kontext des 
spaten 19. Jahrhunderts 
heraus: weibliche/weibische 
Intuitivität) 

Die Theorie der Stichigkeit 
ist eine Theorie des 
Opportunismus, eine 
Theorie der Verbeugung vor 
den Zufälligkeiten in 
Arbeiter-Bewegtheiten 

4. Umfassendes Wörterbuch 
aller Fremdwörter, die in die 
russische Sprache 
eingegangen sind von 
Popov 1907 (sehr wichtig 


Der Begriff Spontanität 
beinhaltet sowohl bei Lenin 
wie auch bei Luxenburg 
unter anderen noicht immer 
hilfreichen Leistungen 
hochbewusstes aber 
unmittelbares Handeln. Das 
wird mit Lenins zentralem 
Begriff Stichigkeit-stihijnost 
nicht erfasst, mit 
Spontanität schon. Deshalb 
ist Spontanität hier nicht 
zuständig... schon allein, 
um dem Spontanismus das 
aus bürgerlicher 
Privilegierung 
bereitgestellte Oberwasser 
abzugraben. Lenin 
verlangte durchaus, dass in 
verantwortlicher Stellung 
der proletarischen 
Revolution in 
Sekundenschnelle noch nie 
zuvor erprobte neue 
Lösungen und Wege 


bei uschakov_ 
Wortgebrauch-Wörterbuch 


wird Stalins Gebrauch als 
masgeblich angegeben, 
danach zu verstehene als 
Theorie des 
Opportunismus“ 
(Grundlagen des 
Leninismus) 


4 russsiches 
Fremdwörterbuch von 
1907(!) Unvermeidlichkeit 
eines Ereignisses, 
Unabwendbarkeit einer 
Handlung, 


außergewoöhnlich 
bewußtseinsfremde Kraft 


Dies zeigt uns, daß das 
„spontane Element" 


непредотвратимость 
события, 
непреодолимость 
действия. к. н. 
чрезвычайная 
бессознательная сила и т. 
п. Полный словарь 
иностранных слов, 
вошедших в употребление 
в русском языке. Попов 
М., 1907 ... 


Словарь иностранных 
слов русского языка 


5Стихийность — ж. 
отвлеч. сущ. по прил. 
стихийный И 2., 3. 
Толковый словарь 
Ефремовой. Т. Ф. 
Ефремова. 2000... 


Современный толковый 
словарь русского языка 
Ефремовой 


10СОЗНАТЕЛЬНОСТЬ И 
СТИХИИНОСТЬ — 
категории историч. 
материализма, 
характеризующие 
протекание процессов 
обществ. жизни. 
Сознательным называется 
то, что осуществляется 
людьми в соответствии с 
заранее поставленной 
целью. Высшая форма 
сознат. деятельности 
основывается на...; ... 


für unsere Zwecke, nahezu 
zeitgenössisch und dennoch 
informiert ber die 

Bedeutng ‚а ie die 
prophetie in „Was tun?“ in 
den Revolutionsjahren nach 
9.1.1905 im russischen 
gesellschaftlich 
hegemonialem Raissonieren 
erreicht hat. 

Stichigkeit: 
Unvermeidlichkeit eines 
Geschehens, 
unentschiedenheit einer 
handlung, außergewöhnlich 
un-bewußt vorgehende 
Kraft 


5. erklärendes Wörterbuch 
von T. Efremowa und F. 
Efremov 2000, Stichigkeit 
wurde gewonnen aus aus 
stichig 


10 Bewußtheit und 
Zufälligkeit - Kategorien des 
historischen Materialismus, 
der den Verlauf 
gesellschaftlicher Prozesse 
charakterisiert. Bewusst 
wird die Verrichtung 
genannt, die von Menschen 
ausgeführt wird in 
Übereinstimmung mit 
Zielen, die sie sich jeweils 
vorher vorgenommen 
haben. Damit wäre die 
bewußte Handlung die 
höchste Form von Tätigkeit, 
beruhend auf... 


что «стихийный элемент» | Dass nämlich das Element 
представляет из себя, в zufallsbetonten Handelns 


Urform, Anfangsform, hat 
die 1930er-bersetzung aus 


Bewußtheit „Stichigkeit“ 


eigentlich nichts anderes 
darstellt als die Keimform 
der Bewußtheit. 385 


Aber es gibt 
Spontaneität und 
Spontaneität. ... 


Waren die Rebellionen 
lediglich eine Auflehnung 
unterdrückter 

Menschen, so stellten die 
systematischen Streiks 
bereits Keimformen 

des Klassenkampfes dar, 
aber eben nur Keimformen. 
An und für 

sich waren diese Streiks ein 
trade-unionistischer und 
noch kein 
sozialdemokratischer 
Kampf; sie kennzeichneten 


сущности, не что иное, 
как зачаточную форму 
(30) сознательности. 
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Но ведь и стихийность 
стихийности — рознь. 
Стачки бывали в Рос- 

сии и в 70-х ив 60-х годах 
(и даже в первой 
половине XIX века), 
сопровождаясь «сти- 
хийным» разрушением 
машин ит. п. По 
сравнению с этими 
«бунтами» стачки 90-х го- 
дов можно даже назвать 
«сознательными» — до 
такой степени значителен 
тот шаг впе-ред, который 
сделало за это время 
рабочее движение. Это 
показывает нам, что «сти- 
хийный элемент» 


nichts anderes darstellt als 
eine embryonale Form des 
bewussten Handelns 


Aber mensch, Bauchgefühl 
gibt es auch nicht nur von 
einer Sorte. 

Und Streiks hatten wir in 
Russland auch in den 
1870er und 1960 Jahren, ja 
sogar т der ersten Hälfte 
des 19. Jahrhunderts. 
Damals gingen die einher 
mit einem aus 
gewissenhaft- 
proletarischem Bauchgefühl 
heraus überzeugend 
gerechtfertigten Zerstören 
von Maschinen und 
ähnliches. Im Vergleich mit 
diesen „Aufständen“, 
können wir die Streiks der 
1890er überhaupt schon als 


vielleicht falsch 
verstandener Pietät von der 
Gynäkologie Lenins in die 
Pflanzenwelt ausgelagert, 
die Menschwerdung des 
Menschen ist hier aber 
wichtiger als alle Steiner- 
keyserlink-inspirierte 
Faszination ber die „Formen 
der Natur“ In dieser 
Ausweichmetapher wird 
namlich die 
Bewußtwerdung, die 
restlose Menschwerdung 
des revolutionären 
Menschen in die 
Formenvielfalt des 
Nautrreiches verwiesen 
statt wie bei Lenin in die 
von kleinbürgerlich gesehen 
‚Versautem'‘ nicht zu 
trennenden Menschwerden 
aus Naturstoff selber, 
Stichigkeit wird hier von 
Lenin unmißverständlich als 
diesseits der im 19. 
Jahrhundert hoch 
gehandelten 
Urzeugungsvorstellung der 
Menschwerdung reklamiert. 
Но ведь и стихийность 
стихийности — рознь. ... 

. Если бунты были 
восстанием просто 
угнетенных людей то 
систематические стачки 
выражали уже собой (деп 
Zungenschlag mit ‚lediglich‘ 
im Wollenberg-Vorschlag 
gibt es hier nicht, es ist bei 
lenin fairerweise ein nicht- 
einkürzbarer Respekt vor 
den Urformen des 
Klassenkampfes 

präsent), зачатки 
embryonale (Formen ist 
eine deutsche Zutat der 
Übersetzung, eine 
glückliche) классовой 


Dieses hozschnittartige 
rumhacken auf trande- 
unionistisch ist platter anti- 
anglizismus. Lenin 
verwendet trade- 
unionistisch in diesem Werk 
an einer Stelle synonym mit 
Gewerkschftlerei, was 
ebenso abwertend wie 
Handwerkerei, wo die 
englischen Übersetzungen 
auch genßlich den 
germanismus paradieren 
lassen. Solche kleinlichen 
Tritte, die sich die 
Monumentalität der 
lenin’schen 
strategieberlegungen in die 
ehrgeizigen Segel nehmen 


das Erwachen des 
Antagonismus 

zwischen den Arbeitern und 
den Unternehmern, aber 
den Arbeitern 

fehlte — und mußte auch 
fehlen — die Erkenntnis der 
unversöhnlichen 
Gegensätzlichkeit ihrer 
Interessen zu dem 
gesamten gegenwärtigen 
politischen 

und sozialen System, das 
heißt, es fehlte ihnen das 
sozialdemokratische 
Bewußtsein. 


представляет из себя, в 
сущности, не что иное, 
как зачаточную фор- 

му сознательности. И 
примитивные бунты 
выражали уже собой 
некоторое пробуждение 
сознательности: рабочие 
теряли исконную веру в 
незыблемость давящих их 
порядков, 

начинали... не скажу 
понимать, а чувствовать 
необходимость 
коллективного отпора, и 
решительно порывали с 
рабской покорностью 
перед начальством. Но 
это было все же 

гораздо более 
проявлением отчаяния и 
мести, чем борьбой. 
Стачки 90-х годов показы- 
вают нам гораздо больше 
проблесков 
сознательности: 
выставляются 
определенные 
требования, 
рассчитывается наперед, 
какой момент удобнее, 
обсуждаются известные 
случаи и примеры в 
других местах и т. д. Если 
бунты были восстанием 
просто угнетен- 

ных людей, то 
систематические стачки 
выражали уже собой 
зачатки классовой 
борьбы, 


„bewußt“ bezeichnen - so 
bedeutend war der Schritt 
nach vorn, den die 
Bewegung Lohnarbeitender 
bis dahin schon 
hinbekommen hatte. 
Daraus ersehen wir, dass 
das „Bauchgefühl-Element“ 
nichts anderes ist als die 
Embryonal-Form von 
Bewusstsein. Und der 
primitive Aufruhr war für 
sich genommen schon 
Ausdruck eines gewissen 
Erwachens von 
Bewusstsein: die Arbeiter 
konnten den 
naturgesetzlichen Glauben 
ablegen, der ihnen 
weißgemacht hatte, die sie 
bedrückende Ordnung 
könnte einfach nicht ins 
Wanken gebracht werden. 
Sie begannen... na, wie sag‘ 
ich das, nicht gleich zu 
begreifen, aber zu fühlen, 
dass es nur mit kollektivem 
Widerstand weitergeht. Und 
damit gelang Ihnen der 
Bruch mit der sklavischen 
Demut vor den 
Vorgesetzten. Aber, um 
ehrlich zu sein, war das 
eigentlich eher der 
Ausdruck von Verzweiflung 
und Vergeltung, als das was 
man einen Kampf im Sinne 
von Klassen-Kampf nennen 
könnte. In den Streiks der 
1890er Jahre erkennen wir 
schon viel eher das 
Aufblitzen von Bewusstsein: 
bestimmte Forderungen 
kommen zur Ausstellung, es 
wird nach vorne gerechnet, 
um den günstigen Moment 
abzupassen, allgemein 
bekannte Vorkommnisse 
und Beispiele von anderen 


борьбы, но именно только 
зачатки. Взятые сами по 
себе, эти стачки были 
борьбой (апегкеппепаег) 
тред-юнионистской, но 
(aber, nicht und) еще не 
социал-демократической, 
они знаменовали 
пробуждение ан- 
тагонизма рабочих и 
хозяев (Eigentümern, 
Hausvätern, Haushaltern) , 
но у рабочих He было, да и 
быть не могло (nicht 
mußte fehlen, sondern 
positiv formuliert: konnte 
nicht sein) сознания 
непримиримой 
противоположности их 
интересов всему 
современному 
политическому и об- 
щественному строю (Bau, 
nicht System), то есть 
сознания социал- 
демократического. 


sind auszuräumen. 
Sozial-demokratisch ist seit 
110 Jahren nicht mehr 
verständlich und muss mit 
dem damaligen Synonym 
marxistisch (im Unterschied 
zu sozialistisch-revolutionär 
(deutsch verklrzend sozial- 
revolutionär), Trudoviki im 
Russischen Kampf, in 
Deutschland in Absetzung 
zu Lasallsch‘, Schulze- 
Delitzsch 
Arbeiterbewegtheit, 


Wir haben gesagt, daß die 
Arbeiter ein 
sozialdemokratisches 
Bewußtsein 

gar nicht haben konnten. 
Dieses konnte ihnen nur 
von außen gebracht 


но именно только 
зачатки. Взятые сами по 
себе, эти стачки были 
борьбой тред- 
юнионистской, но еще не 
социал-демократической, 
они знаменовали 
пробуждение ан- 
тагонизма рабочих и 
хозяев, но у рабочих не 
было, да и быть не могло 
сознания непри- 
миримой 
противоположности их 
интересов всему 
современному 
политическому и об- 
щественному строю, то 
есть сознания социал- 
демократического. _ 297 


Мы сказали, что социал- 
демократического 
сознания у рабочих и не 
могло быть. Оно могло 
быть принесено только 
извне. История всех стран 
свидетельствует, что 


Orten kommen in die 
Diskussion. Die Randale 
{bunty} davor wurde zu 
einfach herausragende 
Aufständen, weil sich 
unterdrückte Gestalten 
{ludzi - underclass} Luft 
machen konnten. Im 
Kontrast dazu waren die 
systematischen Streiks für 
sich embryonaler 
Klassenkampf {eigentlich: 
Embryos des 
Klassenkämpfens, aber das 
sind zu viele 
Substantivierungen, da 
geht die Bewegung raus im 
Deutschen}, aber eben nur 
Embryos davon. 

Für sich genommen waren 
diese Streiks einfach nur 
Kämpfe die aus 
Gewerkschaftlerei heraus 
betrieben wurden, aber 
noch nicht marxistische. Sie 
waren wie ein 
Flaggenzeigen, dass der 
Gegensatz aufgewacht war 
zwischen Arbeitern und 
Besitzern ihrer 
Produktionsmittel. Aber 
unter den Arbeitern gab es 
damals keine, und konnte 
ja auch noch nicht da sein, 
also noch keine 
Bewusstheit über die 
Unversöhnlichkeit ihrer 
Interessen gegenüber 
diesem ganzen 
gesellschaftlichen Bau, also 
еп marxistisches 
Bewußtsein. 

Wir haben also die 
Behauptung in den Mund 
genommen, dass 
marxistisches Bewusstsein 
bei Arbeitern auch gar nicht 
so einfach (zusammen mit 
ihrer kapitalistischen 


werden. Die Geschichte 
aller Länder zeugt davon, 
daß die Arbeiterklasse 
ausschließlich aus eigener 
Kraft nur ein trade- 
unionistisches Bewußtsein 
hervorzubringen vermag, d. 
h. die Überzeugung von der 
Notwendigkeit, 

sich in Verbänden 
zusammenzuschließen, 
einen Kampf gegen die 
Unternehmer 

zu führen, der Regierung 
diese oder jene für die 
Arbeiter notwendigen 
Gesetze abzutrotzen u. a. 
m.* Die Lehre des 
Sozialismus ist 

hingegen aus den 
philosophischen, 
historischen und 
ökonomischen Theorien 
hervorgegangen, die von 
den gebildeten Vertretern 
der besitzenden 

Klassen, der Intelligenz, 
ausgearbeitet wurden. 


daß jede Anbetung 

der Spontaneität der 
Arbeiterbewegung, jede 
Herabminderung der Rolle 
des „bewußten Elements", 
der Rolle der 
Sozialdemokratie, zugleich 


исключительно своими 
собственными силами 
рабочий класс в 
состоянии выработать 
лишь сознание тред- 
юнионистское, т. е. 


убеждение в 
необходимости 
объединяться в союзы, 
вести борьбу с хозяевами, 
добиваться от 
правительства издания 
тех или иных необходи- 
мых для рабочих законов 
и т. п. Учение же 
социализма выросло из 
тех философских, 
исторических, 
экономических теорий, 
которые разрабатывались 
образованными пред- 
ставителями имущих 
классов, интеллигенцией. 
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Zurichtung schon) mit 
vorliegen konnte. Das 
konnte (empirisch) nur von 
draußen mitgebracht 
werden. Ja, die Geschichte 
aller Länder zeigt uns bis 
jetzt nur, das ausschließlich 
mit ihren eigenen Kräften 
die vom Kapitalismus 
kreierte Klasse der 
Lohnabhängigen, die 
Arbeiterklasse, sich (im 
besten Fall) ein operatives 
Bewusstsein nur für 
Gewerkschäaftlerei 
erarbeiten kann. Das heißt, 
von selbst und aus dem 
Bauch heraus entsteht 
durchaus die Überzeugung, 
das es unbedingt nötig ist, 
sich in verbänden 
zusammenzuschließen, so 
den Kampf gegen die 
Besitzer ihrer 
Produktionsmisttel zu 
führen, von der Regierung 
das Erlassen bestimmter 
und nicht anderer Gesetze 
zu erzwingen, die für 
Arbeiter unerlässlich sind 
und weiter in dieser Art. 
Das Lehren zum 
Sozialismus (aber) erwuchs 
eben aus den 
philosophischen, 
historischen und 
ökonomischen 
Theorieleistungen, die 
(hoch)gebildete Vertreter 
der besitzenden Klassen 
erarbeitet hatten: 
Intelligenzler (also). 


Daszeigt uns dasses-die- 


ganz unabhängig davon, ob 
derjenige, der diese Holle 
herabmindert, das 
wünscht oder nicht — die 
Stärkung des Einflusses der 
bürgerlichen "Ideologie 

auf die Arbeiter bedeutet. 
Jeder, der von der 
„Uberschätzung der 
Ideologie"*, von der 
Übertreibung der Rolle des 
bewußten Elements** 

u. dgl. m. spricht, glaubt, 
die reine Arbeiterbewegung 
könne und werde 

sich von selbst eine 
selbständige Ideologie 
schaffen, wenn nur die 
Arbeiter 

„ihr Schicksal den Händen 
der Führer entreißen". Aber 
das ist ein schwerer 
Fehler.394 


Kann nun von einer 


AOHAFb PR Деле») — — 
что всякое преклонение 
пред стихийностью 
рабочего движения, 
всякое умаление роли 
«сознательного 
элемента», роли социал- 
демократии означает тем 
самым, — совершенно не- 
зависимо от того, желает 
ли этого умаляющий или 
нет, — усиление влияния 
буржуазной идеологии на 
рабочих. Все, кто толкует 
о «переоценке 
идеологии» ‚ о преувели- 
чении роли 
сознательного элемента и 
т. N., воображают, что 
чисто рабочее движение 
само по себе может 
выработать и выработает 
себе самостоятельную 
идеологию, лишь бы 
только рабочие «вырвали 
из рук руководителей 
свою судьбу». Но это 
глубокая ошибка. 
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Раз о самостоятельной, 


Zeitsceh rift = Д rb eiter Sa ch с“ 
nicht beoareten kann. dass 
jegliches Verbeugen vor 
bloßer Bewegung, die sich 
auf proletarisches bloß- 
Bauchgefühl verlässt, jedes 
Kleinreden des „bewussten 
Elements“, der Rolle des 
parteilichen Marxismus 
gleichbedeutend ist mit - 
und es ist dabei ganz 
unerheblich, ob der 
Kleinredner das auch so 
beabsichtigt hat - dem 
Verstärken des Einflusses 
bourgeoiser Ideologie auf 
die ArbeiterInnenschäaft. 
Jeder, der erörtert, wie 
„Ideologie gemeinhin 
überbewertet“ werde, dass 
man die Rolle des 
bewussten Elements 
überbewerte und so weiter, 
lebt in der Vorstellung, daß 
Arbeiterbewegung als 
solche aus sich selber 
heraus eine eigenständige 
Ideologie ausarbeiten 
könnte, damit endlich die 
Arbeiter den parteilichen 
Instrukteuren „ihr 
ureigenes Schicksal 
(endlich) aus den Händen 
reißen.“ Was für ein 
tiefgehender Irrtum! 


| Ра nun einmal dnicht die | 


selbständigen, von den 
Arbeitermassen im Verlauf 
ihrer Bewegung selbst 
ausgearbeiteten Ideologie 
keine Rede sein*[ Dies 
heißt selbstverständlich 
nicht, daß die Arbeiter an 
dieser Ausarbeitung 

nicht teilnehmen. Aber sie 
nehmen daran nicht als 
Arbeiter teil, sondern 

als Theoretiker des 
Sozialismus, als die 
Proudhon und Weitimg, + 


bereichern. Damit aber den 
Arbeitern dieses häufiger 
gelinge, ist es notwendig, 
alles zu tun, um das Niveau 
der Bewußtheit дег 
Arbeiter im allgemeinen zu 
heben; ist es notwendig, 
daß die Arbeiter sich nicht 
in dem künstlich 
eingeengten Rahmen einer 
„Literatur für Arbeiter" 
abschließen, 

sondern daß sie es immer 
mehr lernen, sich die 
allgemeine Literatur zu 
eigen zu machen. Es wäre 
sogar richtiger, anstatt 
„sich nicht abschließen" 

zu sagen: nicht 
abgeschlossen werden, 
denn die Arbeiter selbst 
lesen alles und 

wollen alles lesen, auch 
das, was für die Intelligenz 
geschrieben wird, und nur 
einige (schlechte) 
Intellektuelle glauben, „für 


самими рабочими 
массами в самом ходе их 
движения выра- 
батываемой идеологии не 
может быть и речи (Это 
не значит, конечно, что 
рабочие не участвуют в 
этой выработке. Но они 
участвуют не в качестве 
рабочих, а в качестве 
теоретиков социализма, в 
качестве Прудонов и 


Вейтлингов, у+ає+вую+;— 


знание- А чтобы рабочим 
чаще удавалось это, для 
этого необходимо как 


можно больше заботиться 


о повышении уровня 
сознательности рабочих 
вообще, для этого не- 
обходимо, чтобы рабочие 
не замыкались в 
искусственно суженные 
рамки «литературы для 
рабочих», а учились бы 
овладевать все больше и 
больше общей 
литературой. Вернее 
даже было бы сказать 
вместо «замыкались» — 
были замыкаемы, потому 
что рабочие-то сами 
читают и хотят читать 
все, что пишут и для 
интеллигенции, и только 
некоторые (плохие) 
интеллигенты думают, 
что «для рабочих» 
достаточно рассказывать 
о фабричных порядках и 
пережевывать давно 
известное. 


Rede davon sein kann, dass 
die Arbeitermassen 
höchstselber mit dem 
bloßen Gang ihrer 
selbstgemachten 
Bewegung 


Arbeiter" genüge es, wenn 
man 

ihnen von den Zuständen in 
der Fabrik erzählt und 
längst bekannte Dinge 
wiederkäut. 

], so kann die Frage nur so 
stehen: bürgerliche oder 
sozialistische Ideologie. Ein 
Mittelding gibt es hier nicht 


Darum bedeutet jede 
Herabminderung der 
sozialistischen Ideologie, 
jedes Abschwenken von 

ihr zugleich eine Stärkung 
der bürgerlichen Ideologie- 
Marredetver 


spontane Entwicklung der 
Arbeiterbewegung führt 
eben zu ihrer Unterordnung 
unter die bürgerliche 
Ideologie, ste verläuft 
eben nade-dem-Programm- 
Ges Credo, denn spontane 
Arbeiterbewegung 

ist Trade-Unionismus, ist 
Nur-Gewerkschaftlerei*, 
Trade-Unionismus 

aber bedeutet eben 
ideologische Versklavung 
der Arbeiter durch die 
Bourgeoisie. 

Darum besteht unsere 
Aufgabe, die Aufgabe der 
Sozialdemokratie, 

im 'Kampf gegen die 


), то вопрос стоит только 
так: буржуазная или 
социалистическая 
идеология. Середины тут 


нет {ибе-никакей- 


надкнасєөвей-идеөнеҥинн. 
Поэтому всякое умаление 
социалистической 
идеологии, всякое 
отстранение от нее 
означает тем самым 
усиление идеологии 


буржуазной. Ғөлкую=-ө- 
EFUXMAHBErH- Ho 


стихийное развитие 
рабочего движения идет 
именно к подчинению его 
буржуазной идеологии, 


идет-именне-пе- 
нрөЕрамме-«Скедө»,-ибо 
стихийное рабочее 
движение есть тред- 
юнионизм, есть Nur- 
Gewerkschaftlerei, а тред- 
юнионизм означает как 
раз идейное порабощение 
рабочих буржуазией. 
Поэтому наша задача, 
задача социал- 
демократии, состоит в 
борьбе со стихийностью, 
состоит в том, чтобы 
совлечь рабочее 
движение с этого 
стихийного стремления 
тред-юнионизма под 
крылышко буржуазии и 
привлечь его под 
крылышко 
революционной социал- 


Spontaneität, sie besteht демократии. DAT 

darin, die 

Arbeiterbewegung 

von dem spontanen 

Streben des Trade- 

Unionismus, sich unter 

die Fittiche der Bourgeoisie 

zu begeben, abzubringen 

und sie unter die 

Fittiche der revolutionären 

Sozialdemokratie zu 

bringen. 

Warum aber--wird-derteser Но почему же — Елвееи-=- 
fragen führt die spontane чиғағеяь —стихийное 
Bewegung, die движение, движение по 
Bewegung т der Richtung линии наименьшего 

des geringsten Widerstands сопротивления идет 
gerade zur Herrschaft именно к господству 

der bürgerlichen Ideologie? буржуазной идеологии? 
Aus dem einfachen Grunde, По той простой причине, 
weil die что буржуазная 
bürgerliche Ideologie ihrer идеология по 

Herkunft nach viel älter ist происхождению своему 
als die sozialistische, гораздо старше, чем 

weil sie vielseitiger социалистическая, что 
entwickelt ist, weil sie über она более всесторонне 
unvergleichlich разработана, что она 
mehr Mittel der Verbreitung обладает неизмеримо 
verfügt.* Und je jünger die большими средствами 
sozialistische распространения . 

* Man sagt oft: Die Часто говорят: рабочий 
Arbeiterklasse fühlt sich класс стихийно влечется 
spontan znm Sozialismus к социализму. Это 
hingezogen. совершенно справедливо, 
Das ist vollkommen richtig в том смысле, что 

in dem Sinne, daß die социалистическая теория 
sozialistische Theorie всех глубже и всех 

tiefer und richtiger als jede вернее определяет 
andere die Ursachen des причины бедствий 

Elends der Arbeiterklasse рабочего класса, а потому 
aufzeigt; darum wird sie рабочие и усваивают ee 
von den Arbeitern auch so так легко, если только эта 
leicht erfaßt, falls diese теория сама не пасует 
Theorie nur selber vor der пред стихийностью, если 
Spontaneität nicht die Segel только она подчиняет 
streicht, falls sie sich себе стихийность. 

die Spontaneität Өбьжнөвенне-эғө- 
unterordnet. Sewöhntieh- педразумевәеғея-сәмә- 


Ш 


Tatsaehe- Die 
Arbeiterklasse fühlt sich 
spontan zum Sozialismus 
hingezogen, 

aber die am weitesten 
verbreitete (und in den 
mannigfaltigsten Formen 
ständig 
wiederauferstehende) 
bürgerliche Ideologie 
drängt sich trotzdem 
spontan dem 

Arbeiter am meisten auf. 
397 

Das „Rabotscheje Delo”- 
veraltgemeinert 
sogardiese-goldene Reget 
aa ebe | 
wirft der „Iskra" 

und der „Sarja" vor, daß sie 
„der Bewegung ihr 
Programm entgegenstellen, 
das als Geist über dem 
formlosen Chaos schwebt" 
(S. 29). Worin besteht 
denn die Rolle der 
Sozialdemokratie, wenn 
nicht darin, der „Geist" 

zu sein, der nicht nur über 
der spontanen Bewegung 
schwebt, sondern diese 
Bewegung auch auf die 
"Höhe „seines Programms" 
emporhebt? Doch nicht 
darin, im Nadbtrab der 
Bewegung einherzutrotten: 
Im besten Falle wäre 

das für die Bewegung 
nutzlos, im schlimmsten 
Falle — sehr, sehr 
schädlich. 

Die Aufgabe der 
Sozialdemokraten aber 
erschöpft sich 

nicht in der politischen 


раз-забывает-и-извращает 


Рабочий класс стихийно 
влечется к социализму, но 
наиболее 
распространенная (и 
постоянно воскрешаемая 
в самых разнообразных 
формах) буржуазная 
идеология тем не менее 
стихийно всего более 
навязывается рабочему. 
42 


«Раб. Дело» axe 


v v 


заве+-жи=ейєкөй- 
мудреєғи;-обвиняя 
«Искру» и «Зарю» в 
«противопоставлении 
своей программы 
движению как духа, 
витающего над бесфор- 
менным хаосом» (стр. 29). 
В чем же состоит роль 
социал-демократии, как 
не в том, чтобы быть 
«духом», не только 
витающим над стихийным 
движением, но и 
поднимающим это 
последнее до «своей 
программы»? Не в том же 
ведь, чтобы тащиться в 
хвосте движения: в 
лучшем случае это 
бесполезно для 
движения, в худшем — 
очень и очень вредно. 51f 


Задача же социал- 
демократов не 
исчерпывается 
политической агитацией 


Ы 
На уровн 


Agitation auf 
ökonomischem Boden, ihre 
Aufgabe ist 

es, diese trade- 
unionistische Politik in 
einen sozialdemokratischen 
politischen 

Kampf zu verwandeln, die 
Funken politischen 
Bewußtseins, die der 
ökonomische 

Kampf in den Arbeitern 
entstehen läßt, 
auszunutzen, um die 
Arbeiter 

auf das Niveau des 
sozialdemokratischen 
politischen Bewußtseins zu 
heben. 

Grundirrtum aller 


Ökonomisten plastiseh 


nämlich die Überzeugung, 
daß man das politi- sehe 
Klassenbewußtsein der 
Arbeiter aus ihrem 
ökonomischen Kampf 
sozusagen 

von innen heraus 
entwickeln könne-d- 


ausgehens-teinfsder 

ind | Schlich, 

| D 

ver-diesem Kampi 
pasie SE SE SE К 
Das politische 
Klassenbewußtsein kann 
dem Arbeiter nur von außen 
gebracht werden, das heißt 
aus einem Bereich 
außerhalb des 
ökonomischen 
Kampfes, außerhalb der 
Sphäre der Beziehungen 
zwischen Arbeitern und 
Unternehmern. 436 
Dabei gehört doch nur ein 
wenig Überlegung dazu, 


на экономической почве, 
задача их — превратить 
эту тред-юнионистскую 
политику в социал- 
демократическую 
политическую борьбу, — 
воспользоваться теми 
проблесками 
политического сознания, 
которые заронила в рабо- 
чих экономическая 
борьба, для того, чтобы 
поднять рабочих до 
социал-демократического 
политического сознания. 
уАпт. 73 


«экономистов», именно 
убеждение, что можно 
развить классовое 

политическое сознание 
рабочих извнутриак- 


c 


Классовое политическое 
сознание может быть 
принесено рабочему 
только извне, то есть 
извне экономической 
борьбы, извне сферы 
отношений рабочих к 
хозяевам. 79 


А ведь немного надо бы 
подумать, чтобы понять, 


um zu verstehen, warum 
jede Anbetung der 
Spontaneität der 
Massenbewegung, 

jede Degradierung der 
sozialdemokratischen 
Politik zur 
tradeunionistischen 

Politik eben bedeutet, den 
Boden für die Verwandlung 
der 

Arbeiterbewegung in ein 
Werkzeug der bürgerlichen 
Demokratie vorzubereiten. 
Die spontane 
Arbeiterbewegung ist an 
und für sich nur fähig, 
Trade-Unionismus 
hervorzubringen (und bringt 
ihn auch unvermeidlich 
hervor), die trade- 
unionistische Politik der 
Arbeiterklasse ist aber eben 
bürgerliche Politik der 
Arbeiterklasse. Die 
Teilnahme der 
Arbeiterklasse 

am politischen Kampf und 
selbst an der politischen 
Revolution macht ihre 
Politik noch keineswegs zur 
sozialdemokratischen 
Politik. 

Zum Verhältnis von 
ökonomischem und 
politischem Kampf 


Partei als Avantgarde 

Es genügt nicht, sich 
„Avantgarde", Vortrupp zu 
nennen —тап muß auch so 
handeln, daß alle übrigen 
Trupps erkennen 

und gezwungen sind 
anzuerkennen, daß wir ап 
der Spitze marschieren. 


почему всякое 
преклонение пред 
стихийностью массового 
движения, всякое при- 
нижение социал- 
демократической 
политики до тред- 
юнионистской есть 
именно подготовление 
почвы для превращения 
рабочего движения в 
орудие буржуазной 
демократии. Стихийное 
рабочее движение само 
по себе способно создать 
(и неизбежно создает) 
только тред-юнионизм, а 
тред-юнионистская 
политика рабочего класса 
есть именно буржуазная 
политика рабочего 
класса. Участие рабочего 
класса в политической 
борьбе и даже в 
политической революции 
нисколько еще не делает 
его политики социал- 
демократической 
политикой. 96 


Мало ведь назвать себя 
«авангардом», передовым 
отрядом, — надо и 
действовать так, чтобы 
все остальные отряды 
видели и вынуждены 
были признать, что мы 
идем впереди. 

83 


Das ist zu wenig, sich als 
Voraustrupp zu bezeichnen. 


Eine „Vorhut", die 
befürchtet, 

das Bewußtsein könne der 
Spontaneität voraneilen, 
die sich 

scheut, einen kühnen 
„Plan" aufzustellen, der 
auch die allgemeine 
Anerkennung 

der Andersdenkenden 
erzwingen würde! 
Verwechseln sie nicht 

am Ende das Wort Vorhut 
mit dem Wort Nachhut? 442 
Es versteht sich von selbst, 
daß wir den Kampf der 
Studenten, der Liberalen 
usw. für ihre „nächsten 
Interessen" nicht leiten 
können, aber nicht davon 
war ja die Rede, 
vereintester Ökonomist! Die 
Rede war von der 
möglichen 

und notwendigen 
Teilnahme der 
verschiedenen 
Gesellschaftsschichten 
am Sturz der 
Selbstherrschaft, und diese 
„aktive Tätigkeit der 
verschiedenen 
oppositionellen Schichten" 
können wir nicht nur, 
sondern 

müssen wir unbedingt 
leiten, wenn wir die 
„Avantgarde" sein wollen. 
Die „Iskra" will die trade- 
unionistische Politik der 
Arbeiterklasse 
Praktkeraus- 
mangelnder Sehulung 
ederaus Yberzeugung-Sse- 
oft beschränken) zur 
sozialdemokratischen 
Politik emporheben. Das 


«Передовой» отряд, 
который боится, как бы 
сознательность не 
обогнала стихийности, 
который боится 
выдвинуть смелый 
«план», вынуждающий 
общее признание и у 
несогласно мыслящих! Да 
уж не смешивают ли они 
слово авангард с словом 
арьергард? 85 


Понятно само собой, что 
мы не можем руководить 
борьбой студентов, 
либе-ралов и проч. за их 
«ближайшие интересы», 
но ведь не об этом же 
была речь, 
почтен-нейший 
«экономист»! Речь шла о 
возможном и 
необходимом участии 
разных общест-венных 
слоев в низвержении 
самодержавия, а этой 
«активной деятельностью 
разных оппозиционных 
слоев» мы не только 
можем, но и непременно 
должны 


(86) 

руководить, если мы 
хотим быть 
«авангардом». 851 
«Искра» хочет поднимать 
тред-юнионистскую 
политику рабочего класса 


тғак-чаєғө-практики) до 
социал-демократической 
политики. А «Раб. Дело» 


` 


Е | 


„Rabotscheje Delo" aber 
will die sozialdemokratische 
Politik zur trade- 
unionistischen degradieren. 
443 

[an ër AERA der 


(um aber zur Avantgarde zu 
werden, muß man 
eben die anderen Klassen 
heranziehen), sad 

Gei Politi | 


ste glauben naicht ap de: 
ЕН | 

nicht unsere erste und 
dringendste praktische 
Aufgabe: eine Organisation 
von Revolutionären zu 
schaffen, die fähig ist, dem 
politischen 

Kampf Energie, Zähigkeit 
und Kontinuität zu 
verleihen.461 


Solche Arbeiter, 
Durchschnittsmenschen aus 
der Masse, sind 

fähig, in einem Streik, 
einem Straßenkampf gegen 
Polizei und Militär 

riesige Energie und 


хочет при- 
нижать социал- 

демократическую 
политику до тред- 
юнионистской. 87 


Ерөмадңнее-бөльҥинє=вө- 
өбяичи+=елей-из- 


(а чтобы стать 
авангардом, надо именно 
привлечь другие классы}- 
—_трезвые-политики 


люди. 90 


пөнимаюғ нашей первой и 
самой настоятельной 
практической задачи: 
создать организацию 
революционеров, 

способную обеспечить 
энергию, устойчивость и 
преемственность 


политической борьбы. 


105 


Opfermut an den Tag zu 
legen, sie sind fähig (und 
nur sie allein können es), 
den Ausgang unserer 
ganzen Bewegung zu 
entscheiden 

— aber gerade der Kampf 
gegen die politisdoe Polizei 
erfordert 

besondere Eigenschaften, 
erfordert 
Berufsrevolutionäre. 466 
Und wir müssen 

nicht nur dafür sorgen, daß 
die Masse konkrete 
Forderungen „stellt", 
sondern auch dafür, daß die 
Masse der Arbeiter aus 
ihrer Mitte in immer 
größerer Zahl solche 
Berufsrevolutionäre 
„stellt".466 

Hier ist schon ein spezieller 
„Kampf gegen die politische 
Polizei" notwendig, ein 
Kampf, der niemals 

von einer ebenso breiten 
Masse, wie sie an Streiks 
teilnimmt, aktiv geführt 
werden kann. Dieser Kampf 
muß „nach allen Regeln der 
Kunst" 

von Leuten organisiert 
werden, denen die 
revolutionäre Arbeit zum 
Beruf 

geworden ist. Die 
Organisierung dieses 
Kampfes ist nicht weniger 
notwendig 

geworden, weil die Masse 
spontan in die Bewegung 
hineingezogen 

wird. 467 

Wir sind schließlich 
verpflichtet, die 

Arbeiter vor einer Falle zu 
warnen, die ihnen oft von 
der Polizei gestellt 


wird: die Polizei hält т 
diesen Öffentlichen 
Versammlungen und 
polizeilich 

genehmigten Vereinen 
nach „Heißspornen" 
Umschau und ist bemüht, 
mittels der legalen 
Organisationen ihre 
Lockspitzel auch in die 
illegalen 

Organisationen 
hineinzubringen. 

471 

Nicht unsere Sache ist es, 
in Blumentöpfen Weizen zu 
ziehen. 

Indem wir das Unkraut 
jäten, säubern wir den 
Boden, damit der 
Weizensamen 

aufgehen kann. Während 
die Afanassi Iwanytsch und 
Pulcheria 

Iwanowna* ihre 
Zimmerpflanzen ziehen, 
müssen wir Schnitter 
ausbilden, 

die imstande sind, heute 
Unkraut zu jäten und 
morgen Weizen zu 
ernten.**472 

Das politische 

Denken der Deutschen ist 
schon entwickelt genug, sie 
haben genügend 
politische Erfahrung 
gesammelt, um zu 
verstehen, daß es ohne ein 
„Dutzend" 

talentvoller (Talente aber 
kommen nicht zu 
Hunderten zur Welt), 
bewährter Führer, die mit 
den notwendigen 
Kenntnissen ausgerüstet 
sind, 

eine lange Schule 
durchgemacht haben und 


die ausgezeichnet 
zusammenarbeiten, 

in der heutigen Gesellschaft 
keinen beharrlichen Kampf 
einer 

Klasse geben kann. Die 
Deutschen haben auch in 
ihrer Mitte Demagogen 
gesehen, die einem 
„Hundert Dummköpfen" 
schmeichelten, indem sie 
sie 

über das „Dutzend 
Schlauköpfe" stellten, die 
der „schwieligen Faust" 

der Masse schmeichelten, 
sie (wie Most oder 
Hasselmann) zu 
unüberlegten 
„revolutionären" Aktionen 
anstachelten und Mißtrauen 
gegen die 

bewährten und standhaften 
Führer säten. 478 

Worin bestand, mit Verlaub 
zu fragen, der „Antrieb", 
den unsere Studenten 
unseren Arbeitern gegeben 
haben? Einzig und aWein 
darin, daß der 

Student dem Arbeiter die 
Bruchstücke politischen 
Wissens übermittelte, 

die er selber besaß, die 
Brocken sozialistischer 
Ideen, die ihm zugefallen 
waren (denn die geistige 
Hauptnahrung des heutigen 
Studenten, der legale 
Marxismus, konnte ja nichts 
als das Abc, als Brocken 
geben). Dieser „Antrieb 
von außen" war für unsere 
Bewegung nicht zu stark, 
sondern, im 

Gegenteil, zu schwach, 
heillos und sträflich 
schwach, denn wir 
schmorten 


nur zu sehr im eigenen Saft, 
beteten überaus sklavisch 
den elementaren 
„ökonomischen Kampf der 
Arbeiter gegen die 
Unternehmer und gegen 
die Regierung" an. 479 

daß die Demagogen die 
argsten Feinde der 
Arbeiterklasse sind. Eben 
darum die ärgsten, weil sie 
die schlechten Instinkte der 
Menge schüren, weil die 
unentwickelten Arbeiter 
nicht die Möglichkeit haben, 
diese Feinde richtig zu 
erkennen, die — 

manchmal aufrichtig — als 
ihre Freunde auftreten. 479 
unsere Bewegung ist nur 
darum nicht zu fassen, weil 
sie Tausende und 

aber Tausende Wurzeln in 
der Tiefe hat 480 

die Mitgliedschaft einer 
solchen Organisation 
einengen, und zwar so weit, 
daß sich an der 
Organisation nur 
diejenigen Mitglieder 
beteiligen, die sich 
berufsmäßig mit 
revolutionärer 

Tätigkeit befassen und in 
der Kunst des Kampfes 
gegen die politische 

Polizei berufsmäßig 
geschult sind, um so 
schwieriger wird es in 
einem 

autokratischen Lande sein, 
eine solche Organisation 
„zu schnappen", und 

5. um so breiter wird der 
Kreis der Personen aus der 
Arbeiterklasse und 

aus den übrigen 
Gesellschaftsklassen sein, 
die die Möglichkeit haben 


werden, 

ап der Bewegung 
teilzunehmen und sich in 
ihr aktiv zu betätigen.481 
Anm. „Organisation der 
Durchschnittsarbeiter" 
(„Sswoboda" Nr. 1, S. 66ff.) 
vorschlagen, die möglichst 
wenig „von 

außen angetrieben 
werden", das heißt 
wahrlich, zur Heizung 
seines Hauses 

das Holz verwenden, aus 
dem es gebaut ist. 481 

Die Konzentrierung aller 
konspirativen Funktionen 

in den Händen einer 
möglichst geringen Zahl 
von Berufsrevolutionären 
bedeutet keineswegs, daß 
die Berufsrevolutionäre „für 
alle denken 

werden", daß die Menge 
keinen tätigen Anteil an der 
"Bewegung 

nehmen wird. Im Gegenteil, 
die Menge wird diese 
Berufsrevolutionäre in 
immer größerer Anzahl 
hervorbringen, denn die 
Menge wird dann wissen, 
daß es nicht genügt, wenn 
sich ein paar Studenten und 
Arbeiter, die 

einen ökonomischen Kampf 
führen, zusammentun, um 
ein „Komitee" zu 

bilden, sondern daß es 
notwendig ist, sich durch 
jahrelange Arbeit zu 

einem Berufsrevolutionär 
auszubilden; und die Menge 
wird nicht nur an 
Handwerklerei „denken", 
sondern eben an eine 
solche Ausbildung. Die 
Zentralisierung der 
konspirativen Funktionen 


der Organisation bedeutet 
keineswegs die 
Zentralisierung aller 
Funktionen der "Bewegung. 
Die aktive 

Mitarbeit der breitesten 
Massen an der illegalen 
Literatur wird nicht 
geringer, 

sondern zehnmal stärker 
werden, wenn ein 
„Dutzend" 
Berufsrevolutionäre 

die konspirativen 
Funktionen dieser Arbeit 
zentralisieren. 482 

Die aktivste und breiteste 
Teilnahme der Massen 

an einer Demonstration 
wird nicht nur keinen 
Abbruch erleiden, sondern, 
im Gegenteil, viel dadurch 
gewinnen, daß ein 
„Dutzend" bewährter 
Revolutionäre, beruflich 
nicht schlechter geschult 
als unsere Polizei, 

die ganze konspirative 
Arbeit zentralisieren 
werden, wie 2. В. die 
Herstellung 

von Flugblättern, die 
Aufstellung eines Planes in 
groben Umrissen, 

die Einsetzung eines Stabes 
von Leitern für jeden 
Stadtbezirk, für 

jedes Fabrikviertel, für jede 
Lehranstalt usw. (ich weiß, 
man wird mir 

entgegnen, meine 
Ansichten seien 
„undemokrätisch" 482 
Was aber die Zahl der Leute 
betrifft, die bereit 

sind, uns Unterstützung zu 
erweisen, so haben wir 
bereits im vorhergehenden 
Kapitel auf die riesige 


Veränderung hingewiesen, 
die in dieser 

Beziehung in kaum fünf 
Jahren vor sich gegangen 
ist. Um aber anderseits 

all diese kleinen Splitter zu 
einem Ganzen 
zusammenzufassen, 

um mit den Funktionen der 
Bewegung nicht die 
Bewegung selbst zu 
zersplittern 

und um dem mit kleinen 
Funktionen Beauftragten 
den Glauben 

an die Notwendigkeit und 
die Bedeutung seiner Arbeit 
zu geben, ohne den 

er überhaupt nie arbeiten 
wird* — für all das ist eben 
eine feste Organisation 

von erprobten 
Revolutionären notwendig. 
Besteht 486 

ein Fabrikinspektor, 

der der Sozialdemokratie 
helfen wollte und auch half, 
sich bitter darüber 
beklagte, 

daß er nicht wisse, ob seine 
„Information" das wirkliche 
revolutionäre 

Zentrum erreiche, inwieweit 
seine Hilfe notwendig sei 
und in welchem Maße 

die Möglichkeit bestehe, 
seine kleinen und 
unbedeutenden Dienste 
auszunutzen. 

Jeder Praktiker kennt 
natürlich mehr solcher 
Fälle, in denen uns infolge 
unserer Handwerklerei 
Verbündete verlorengingen. 
Solche im einzelnen 
„unbedeutenden", 

in ihrer Summe aber 
unschätzbaren Dienste 
könnten und würden 


uns Angestellte und 
Beamte nicht nur der 
Fabriken, sondern auch der 
Post, 

der Eisenbahn, der 
Zollämter, der 
Adelsinstitutionen, der 
Kirchen und jeder 

anderen Behörde erweisen, 
selbst der Polizeibehörden 
und der Hofämter! 

Hätten wir bereits eine 
wirkliche Partei, eine 
wirkliche revolutionäre 
Kampforganisation, 

dann würden wir alle diese 
„Helfer" nicht so zu 
exponieren brauchen, 

dann würden wir es nicht so 
eilig haben, sie stets und 
unbedingt in das 

innerste Getriebe der 
illegalen Arbeit 
hineinzuziehen, sondern wir 
würden sie, 

im Gegenteil, besonders 
schonen oder sogar speziell 
Leute für solche Funktionen 
schulen, eingedenk dessen, 
daß viele Studenten der 
Partei als „Helfer" in 
amtlichen Stellungen viel 
mehr nützen könnten, als 
wenn sie „kurzfristige" 
Revolutionäre sind.486 
Zum Verhältnis von 
ökonomischem und 
politischem Kampf 

Aus dem Umstand, daß die 
wirtschaftlichen Interessen 
eine entscheidende 

Rolle spielen, ist 
keineswegs zu folgern, daß 
der wirtschaftliche 

(= gewerkschaftliche) 
Kampf von 
ausschlaggebender 
Bedeutung sei, denn die 
wesentlichsten, 


Из того, что 
экономические интересы 
играют ре- 

шающую роль, отнюдь не 
следует никакого вывода 
О первостепенном 
значении экономической 
(=профессиональной) 
борьбы, ибо самые 
существенные, 
«решающие» интересы 


„entscheidenden" классов могут быть 
Interessen der Klassen удовлетворены только 
können nur durch коренными 
radikale politische политическими 
Umgestaltungen befriedigt преобразованиями 
werden; insbesondere kann вообще; в частности, 
das wirtschaftliche основной 
Interesse des Proletariats экономический интерес 
nur durch eine politische пролетариата может быть 
Revolution befriedigt удовлетворен только 
werden, die die Diktatur der посредством 
Bourgeoisie durch die политической рево- 
Diktatur люции, заменяющей 
des Proletariats ersetzt.402 диктатуру буржуазии 
диктатурой 
пролетариата. Anm. 46 
Die überwiegende Mehrheit Преобладающее 
der russischen большинство русских 
Sozialdemokraten der социал-демократов 
letzten последнего времени было 
Zeit ging fast völlig in почти всецело поглощено 
dieser Arbeit zur этой работой по 
Organisierung von организации фабричных 
Fabrikenthüllungen обличений. Доста- 
auf. Es genügt, ап die точно вспомнить «Раб. 
„Rabotschaja Mysl" zu Мысль», чтобы видеть, 
erinnern, um (56:) до какой степени 
zu sehen, wie sehr man in доходило это 
dieser Arbeit aufging, wie поглощение, как при этом 
man dabei vergaß, забывалось, что сама по 
daß das an und für sidb себе 
eigentlich noch keine это, в сущности, еще He 
sozialdemokratische, социал-демократическая, 
sondern а только тред- 
nur eine trade-unionistische юнионистская деятель- 
Tätigkeit war. Die ность. Обличения 
Enthüllungen erfaßten захватывали, в сущности, 
eigentlich nur die только отношения 
Beziehungen der Arbeiter рабочих данной профес- 
eines bestimmten "Berufes сии к их хозяевам и 
zu достигали только того, 
ihren Unternehmern und что продавцы рабочей 
erreichten nur, daß die силы научались вы- 
Verkäufer der Arbeitskraft годнее продавать этот 
lernten, diese „Ware" «товар» и бороться с 
vorteilhafter zu verkaufen покупателем Ha почве 
und den Kampf чисто коммерческой 
gegen den Käufer auf der сделки. Эти обличения 
Basis einer rein могли сделаться (при 


kommerziellen 
Übereinkunft zu 

führen. Diese Enthüllungen 
konnten (unter der 
Bedingung, daß die 
Organisation 

der Revolutionäre sie bis zu 
einem gewissen Grade 
ausnutzte) 

zum Beginn und zu einem 
Bestandteil der 
sozialdemokratischen 
Tätigkeit 

werden, sie konnten aber 
auch (und durch die 
Anbetung der Spontaneität 
mußten sie es) zu einem 
„Nur-gewerkschaftlichen" 
Kampf und einer 
nichtsozialdemokratischen 
Arbeiterbewegung führen. 
Die Sozialdemokratie leitet 
nicht nur den Kampf der 
Arbeiterklasse für günstige 
Bedingungen 

des Verkaufs ihrer 
Arbeitskraft, sondern auch 
den Kampf für die 
Aufhebung 

der Gesellschaftsordnung, 
die die Besitzlosen zwingt, 
sich an die 

Reichen zu verkaufen. Die 
Sozialdemokratie vertritt 
die Arbeiterklasse 

nicht nur in ihrem 
Verhältnis zu einer 
bestimmten 
Unternehmergruppe, 
sondern in ihrem Verhältnis 
zu allen Klassen der 
modernen Gesellschaft 
und zum Staat als der 
organisierten politischen 
Macht.412f 

Wir müssen die politische 
Erziehung 

der Arbeiterklasse, die 
Entwicklung ihres 


условии известного 
использования их ор- 
ганизацией 
революционеров) началом 
и составной частью 
социал-демократической 
деятельности, но могли 
также (а при условии 
преклонения пред 
стихийностью должны 
были) вести к «только- 
профессиональной» 
борьбе и к не социал- 
демократическому ра- 
бочему движению. 
Социал-демократия 
руководит борьбой 
рабочего класса не 
только за 

выгодные условия 
продажи рабочей силы, а 
и за уничтожение того 
общественного 

строя, который 
заставляет неимущих 
продаваться богачам. 
Социал-демократия пред- 
ставляет рабочий класс 
не в его отношении к 
данной только группе 
предпринимателей, 

а в его отношении ко 
всем классам 
современного общества, к 
государству, как органи- 
зованной политической 
силе. _ 55+ 


Мы должны 

активно взяться за 
политическое воспитание 
рабочего класса, за 


politischen Bewußtseins 
aktiv 

in Angriff nehmen. Damit 
sind jetzt, nach dem ersten 
Angriff der „Sarja" 

und der „Iskra" gegen den 
Okonomismus, „alle 
einverstanden" (manche 
allerdings nur in Worten, 


wie wir bald sehen werden). 


Es fragt sich nun, worin die 
politische Erziehung 
bestehen muß. Kann 

man sich darauf 
beschränken, die Idee der 
Feindschaft der 
Arbeiterklasse 

gegen die Selbstherrschaft 
zu propagieren? Natürlich 
nicht. Es genügt 

nicht, die politische 
Unterdrückung der Arbeiter 
zu erklären (wie es nicht 
genügte, ihnen den 
Gegensatz zwischen ihren 
Interessen und den 
Interessen 

der Unternehmer zu 
erklären). Es ist notwendig, 
jede konkrete Erscheinung 
dieser Unterdrückung für 
die Agitation auszunutzen 
(so wie 

wir die konkreten 
Erscheinungen der 
ökonomischen 
Unterdrückung für 

die Agitation ausgenutzt 
haben). Und da die 
verschiedensten 
Gesellschaftsklassen 

unter dieser Unterdrückung 
zu leiden haben, da sie auf 
den verschiedensten 
Lebens- und 
Tätigkeitsgebieten, dem 
beruflichen, 

dem allgemein- 
bürgerlichen, dem 


развитие его полити- 
ческого сознания. С этим 
теперь, после первого 
натиска на «экономизм» 
со стороны 

«Зари» с «Искрой», «все 
согласны» (хотя 
некоторые только на 
словах, как мы сейчас 
увидим). 

Спрашивается, в чем же 
должно состоять 
политическое 
воспитание? Можно ли ог- 
раничиться пропагандой 
идеи о враждебности 
рабочего класса 
самодержавию? Конеч- 
но, нет. Недостаточно 
объяснять политическое 
угнетение рабочих (как 
недостаточно 

было объяснять им 
противоположность их 
интересов интересам 
хозяев). Необходимо 
агитировать по поводу 
каждого конкретного 
проявления этого 
угнетения (как мы стали 
агити- 

ЧТО ДЕЛАТЬ? 57 

ровать по поводу 
конкретных проявлений 
экономического гнета). А 
так как это угне- 

тение падает на самые 
различные классы 
общества, так как оно 
проявляется в самых 
различных областях 
жизни и деятельности, и 
профессиональной, и 
общегражданской, и 
личной, и семейной, и 
религиозной, и научной, и 
проч. и проч., то не 
очевидно ли, что 

мы не исполним своей 


persönlichen, dem der 
Familie, dem religiösen, 
dem wissenschaftlichen 
usw. usw. in Erscheinung 
tritt — ist es da 

nicht klar, daß wir unsere 
Aufgabe, das politische 
Bewußtsein der Arbeiter 
zu entwickeln, nidht 
erfüllen werden, wenn wir 
es nicht übernehmen, die 
allseitige politische 
Entlarvung der 
Selbstherrschaft zu 
organisieren? 413 

Die revolutionäre 
Sozialdemokratie hat den 
Kampf für Reformen stets 
in ihre Tätigkeit 
eingeschlossen und tut das 
auch heute. Aber sie 
bedient 

sich der „ökonomischen" 
Agitation, um an die 
Regierung nicht nur die 
Forderung nach allen 
möglichen Maßnahmen zu 
stellen, sondern auch 

(und vor allem) die 
Forderung, daß sie aufhöre, 
eine autokratische 
Regierung 

zu sein. Außerdem hält sie 
es für ihre Pflicht, der 
Regierung diese 

Forderung nidht nur auf 
dem Boden des 
ökonomischen Kampfes zu 
stellen, 

sondern auch überhaupt 
auf dem Boden aller 
Erscheinungen des sozialen 
und politischen Lebens. Mit 
einem Wort, wie der Teil 
dem Ganzen (419:) 
untergeordnet ist, ordnet 
sie den Kampf für Reformen 
dem revolutionären 

Kampf für Freiheit und 


задачи развивать 
политическое сознание 
рабочих, если мы не 
возьмем на себя 
организацию 
всестороннего 
политического обличения 
самодержавия? 561 


Революционная социал- 
демократия всегда 
включала и включает в 
свою деятель- 

ность борьбу за реформы. 
Но «экономической» 
агитацией она пользуется 
для предъяв- 

ления правительству не 
только требования всяких 
мероприятий, а также (и 
прежде все- 

го) требования перестать 
быть самодержавным 
правительством. Кроме 
того, она счита- 

ет своей обязанностью 
предъявлять 
правительству это 
требование не только на 
почве 

экономической борьбы, а 
и на почве всех вообще 
проявлений общественно- 
политической жизни. 
Одним словом, она 
подчиняет борьбу за 
реформы, как часть це- 
лому, революционной 
борьбе за свободу и за 
социализм. Мартынов же 
воскрешает в 

иной форме теорию 
стадий, стараясь 


Sozialismus unter. 
Martynow aber läßt in 
anderer 

Form die Stadientheorie 
wiederauferstehen und ist 
bemüht, dem politischen 
Kampf unbedingt einen 
sozusagen ökonomischen 
Weg der Entwicklung 
vorzuschreiben. 418# 
„ӧкопотіѕсһе" 
Zugeständnisse (oder 
Scheinzugeständnisse) sind 
für 

die Regierung freilich am 
billigsten und 
vorteilhaftesten, denn sie 
hofft 

dadurch den 
Arbeitermassen Vertrauen 
zur Regierung einzuflößen. 
Aber 

gerade darum dürfen wir 
Sozialdemokraten auf 
keinen Fall die Ansicht 
(oder das Mißverständnis) 
aufkommen lassen, als 
seien uns Ökonomische 
Reformen lieber, als würden 
wir sie für besonders 
wichtig halten usw. 419 
als wäre die Arbeitermasse 
unfähig (und als 

hätte sie nicht schon, 
ungeachtet derjenigen, die 
ihr Philistertum auf sie 
abwälzen wollen, ihre 
Fähigkeit bewiesen), jeden 
Protest gegen die 
Selbstherrschaft 

aktiv zu unterstützen, auch 
wenn er ihr absolut keine 
greifbaren 

Resultate verheißt! 420 


In Wirklichkeit aber kann 
die „Steigerung der 
Aktivität der 
Arbeitermasse" nur dann 


предписать непременно 
экономический, так ска- 
зать, путь развития 

политической борьбы.62 


«Экономические» 
уступки (или лжеуступки) 
для правительства, 
разумеется, всего 
дешевле и всего выгод- 
нее, ибо оно надеется 
внушить этим доверие 
рабочим массам к себе. 
Но именно потому 

мы, социал-демократы, и 
не должны никоим 
образом и абсолютно 
ничем давать место 
мнению (или 
недоразумению), будто 
для нас дороже 
экономические реформы, 
будто 

мы именно их считаем 
особо важными и т. п.63 


как 
будто рабочая масса 
неспособна (и не 
доказала уже вопреки 
тем, кто сваливает на нее 
свое филистерство, свою 
способность) активно 
поддерживать всякий 
протест против 
самодержавия, даже 
абсолютно никаких 
осязательных 
результатов ей не 
сулящий! 63 

На са- 

мом же деле «повышение 
активности рабочей 
массы» может быть 


erreicht werden, wenn wir 
uns 

m'djl beschränken auf die 
„politische Agitation auf 
ökonomischem Boden". 
Eine der Grundbedingungen 
für die notwendige 
Erweiterung der politischen 
Agitation ist aber die 
Organisierung allseitiger 
politischer Enthüllungen. 
Anders als durch diese 
Enthiillungen kann das 
politische Bewußtsein 

und die revolutionäre 
Aktivität der Massen nicht 
herangebildet werden. 
Darum ist diese Art 
Tätigkeit eine der 
wichtigsten Funktionen der 
gesamten internationalen 
Sozialdemokratie, denn 
auch die politische Freiheit 
beseitigt keineswegs die 
Sphäre, auf die diese 
Enthüllungen gerichtet 
sind, sondern verschiebt sie 
nur. 425 


Das 

Bewußtsein der 
Arbeitennassen kann kein 
wahrhaftes 
Klassenbewußtsein 

sein, wenn die Arbeiter es 
nicht an konkreten und 
dazu unbedingt an 
brennenden (aktuellen) 
politischen Tatsachen und 
Ereignissen lernen, jede 
andere Klasse der 
Gesellschaft in allen 
Erscheinungsformen des 
geistigen, 

moralischen und politischen 
Lebens dieser Klassen zu 


достигнуто только 

при том условии, если мы 
не будем ограничиваться 
«политической агитацией 
на эко- 

номической почве». А 
одним из основных 
условий необходимого 
расширения полити- 
ческой агитации является 
организация 
всесторонних 
политических обличений. 
Иначе 

как на этих обличениях 
не может воспитаться 
политическое сознание и 
революцион- 

ная активность масс. 
Поэтому деятельность 
такого рода составляет 
одну из важнейших 
функций всей 
международной социал- 
демократии, ибо и 
политическая свобода 
нис- 

колько не устраняет, а 
только несколько 
передвигает сферу 
направления этих обличе- 
ний. 69 

Сознание рабочих масс не 
может быть истинно 
классовым сознанием, 
если рабочие на 
конкретных и притом 
непременно 
злободневных 
(актуальных) 
политических фактах и 
событиях не научатся 
наблюдать каждый из 
других общественных 
классов во всех 
проявлениях умственной, 
нравственной и 
политической жизни этих 
классов; — не нау- 


beobachten: wenn 

sie es nicht lernen, die 
materialistische Analyse 
und materialistische 
Beurteilung 

aller Seiten der Tätigkeit 
und des Lebens aller 
Klassen, Schichten 

und Gruppen der 
Bevölkerung in der Praxis 
anzuwenden. Wer die 
Aufmerksamkeit, die 
Beobachtungsgabe und das 
Bewußtsein der 
Arbeiterklasse 
ausschließlich oder auch 
nur vorwiegend auf sie 
selber lenkt, der ist 

kein Sozialdemokrat, denn 
die Selbsterkenntnis der 
Arbeiterklasse ist 
untrennbar 

verbunden mit der 
absoluten Klarheit nicht nur 
der theoretischen 

... sogar richtiger gesagt: 
nicht so sehr der 
theoretischen als vielmehr 
der durch die Erfahrung des 
politischen Lebens 
erarbeiteten Vorstellungen 
von den 
Wechselbeziehungen aller 
Klassen der modernen 
Gesellschaft. 

Darum eben ist die Predigt 
unserer Okonomisten, daß 
der ökonomische 

Kampf das weitest 
anwendbare Mittel zur 
Einbeziehung der Massen in 
die politische Bewegung 
sei, so überaus schädlich 
und ihrer praktischen 
Bedeutung nach so überaus 
reaktionär. Um 
Sozialdemokrat zu werden, 
muß der Arbeiter eine klare 
Vorstellung haben von dem 


чатся применять на 
практике 
материалистический 
анализ и 
материалистическую 
оцен- 

ку всех сторон 
деятельности и жизни 
всех классов, слоев и 
групп населения. Кто 
обра- 

щает внимание, 
наблюдательность и 
сознание рабочего класса 
исключительно или хотя 
бы преимущественно на 
него же, — тот не социал- 
демократ, ибо 
самопознание рабоче- 

го класса 
70В.И.ЛЕНИН 
неразрывно связано с 
полной отчетливостью не 
только теоретических... 
вернее даже 

сказать: не столько 
теоретических, сколько 
на опыте политической 
жизни выработан- 

ных представлений о 
взаимоотношении всех 
классов современного 
общества. Вот по- 

чему так глубоко вредна 
и так глубоко реакционна 
по своему практическому 
значению 

проповедь наших 
«экономистов», что 
экономическая борьба 
есть наиболее широко 
применимое средство 
вовлечения масс в 
политическое движение. 
Чтобы стать социал- 
демократом, рабочий 
должен ясно 
представлять себе 
экономическую природу и 


ökonomischen 

Wesen und dem sozialen 
und politischen Gesicht des 
Gutsbesitzers und 

des Pfaffen, des hohen 
Beamten und des Bauern, 
des Studenten und des 
Lumpenproletariers, muß er 
ihre starken "und 
schwachen Seiten kennen, 
muß er sich in den 
landläufigen Phrasen und 
all den Sophistereien 
auskennen, 

mit denen jede Klasse und 
jede Schicht ihre 
egoistischen Neigun-: 

gen und ihr wahres „Innere" 
verhüllt! muß er sich darin 
auskennen, 

welche Institutionen und 
welche Gesetze diese oder 
jene Interessen zum 
Ausdruck bringen und in 
welcher Weise sie es tun. 
Diese „klare Vorstellung" 
aber kann aus keinem 
Buche gewonnen werden; 
sie kann uns 

nur durch lebendige Bilder 
aus dem Leben und durch 
Enthüllungen geWas 

tun? 427 

geben werden, die auf 
frischer Spur alles fixieren, 
was im gegebenen 
Moment um uns herum vor 
sich geht, wovon 
jedermann auf seine Art 
spricht oder wenigstens 
flüstert, was in bestimmten 
Ereignissen, in bestimmten 
Zahlen, in bestimmten 
Gerichtsurteilen usw. usw. 
seinen Ausdruck 

findet. Diese allseitigen 
politischen Enthüllungen 
sind die notwendige 

und die wichtigste 


COLIN- 
ально-политический 
облик помещика и попа, 
сановника и крестьянина, 
студента и бо- 

CAKA, знать их сильные и 
слабые стороны, уметь 
разбираться в тех 
ходячих фразах и 
всевозможных софизмах, 
которыми прикрывает 
каждый класс и каждый 
слой свои 

эгоистические 
поползновения и свое 
настоящее «нутро», уметь 
разбираться в том, ка- 
кие учреждения и законы 
отражают и как именно 
отражают те или другие 
интересы. А 

это «ясное 
представление» не 
почерпнешь ни из какой 
книжки: его могут дать 
только 

живые картины и по 
горячим следам 
составленные обличения 
того, что происходит в 
данный момент вокруг 
нас, о чем говорят по- 
своему или хотя бы 
перешептываются все 

и каждый, что 
выражается в таких-то 
событиях, в таких-то 
цифрах, в таких-то судеб- 
ных приговорах и проч., и 
проч., и проч. Эти 
всесторонние 
политические обличения 
представляют из себя 
необходимое и основное 
условие воспитания 
революционной ак- 
тивности масс. 

Почему русский __70 


Vorbedingung für die 
Erziehung der Massen zur 
revolutionären Aktivität. 
426f 

Die Aufgabe der 
Sozialdemokraten aber 
erschöpft sich 

nicht in der politischen 
Agitation auf 
ökonomischem Boden, ihre 
Aufgabe ist 

es, diese trade- 
unionistische Politik in 
einen sozialdemokratischen 
politischen 

Kampf zu verwandeln, die 
Funken politischen 
Bewußtseins, die der 
ökonomische 

Kampf in den Arbeitern 
entstehen läßt, 
auszunutzen, um die 
Arbeiter 

auf das Niveau des 
sozialdemokratischen 
politischen Bewußtseins zu 
heben. 429 Anm. 

Dazu ist es notwendig, daß 
die Intellektuellen uns 
weniger 

das wiederholen, was wir 
schon selber wissen*, dafür 
aber uns mehr davon 
vermitteln, was wir noch 
nicht wissen, was wir aus 
unserer Fabrikerfahrung 
und „бкопотіѕсһеп" 
Erfahrung nie lernen 
können, nämlich: 
politisches Wissen. Dieses 
Wissen könnt ihr, 
Intellektuelle, erwerben, 
und 

ihr seid verpflichtet, 430 
„Alle sind damit 
einverstanden", 

daß es notwendig ist, das 
politische Bewußtsein der 
Arbeiter- 


Задача же социал- 
демократов не 
исчерпывается 
политической агитацией 
на экономической 

почве, задача их — 
превратить эту тред- 
юнионистскую политику в 
социал-демократическую 
политиче- 

скую борьбу, — 
воспользоваться теми 
проблесками 
политического сознания, 
которые заронила в рабо- 
чих экономическая 
борьба, для того, чтобы 
поднять рабочих до 
социал-демократического 
политическо- 

го сознания. 73 


Для этого нужно, чтобы 
интелли- 

генты поменьше 
твердили то, что мы и 
сами знаем**, а побольше 
дали нам того, чего 

мы еще 

(74:) не знаем, чего мы 
сами из своего 
фабричного и 
«экономического» опыта 
и узнать нико- 

. гда не можем, 
именно: 
политического 
знания. 73 


«Все согласны», что 
необходимо развивать 
политическое сознание 
ра- 

бочего класса. 


Masse zu entwickeln. Es 
fragt sich, wie das getan 
werden muß und was 
erforderlich ist, um es zu 
tun. Der ökonomische 
Kampf „stößt" die Arbeiter 
nur auf Fragen/die das 
Verhältnis der Regierung 
zur Arbeiterklasse 
betreffen, und wie sehr wir 
uns aud> abmühen mögen 
mit der Aufgabe, 

„dem eigentlichen 
ökonomischen Kampf 
politischen Charakter zu 
verleihen", 

wir würden es nie zustande 
bringen, im Rahmen dieser 
Aufgabe 

das politische Bewußtsein 
der Arbeiter (bis zur Höhe 
des sozialdemokratischen 
politischen Bewußtseins) zu 
entwickeln, denn dieser 
Rahmen selbst 

ist zu eng. Die 
Martynowsche Formel ist 
für uns keineswegs deshalb 
von 

Wert, weil sie Martynows 
Fähigkeit, die Dinge 
durcheinanderzubringen, 
illustriert, sondern weil sie 
den Grundirrtum aller 
Okonomisten plastisch 
zum Ausdruck bringt, 
nämlich die Überzeugung, 
daß man das politi- 

28* 

436 W.1. Lenin 

sehe Klassenbewußtsein 
der Arbeiter aus ihrem 
ökonomischen Kampf 
sozusagen 

von innen heraus 
entwickeln könne, d. h. 
ausgehend allein (oder 
zumindest hauptsächlich) 
von diesem Kampf, 


Спрашивается, как это 
сделать и что надо для 
того, чтобы это сделать? 
Экономическая борьба 
«наталкивает» рабочих 
только на вопросы об 
отношении прави- 
тельства к рабочему 
классу и поэтому, сколько 
бы мы ни трудились над. 
задачей «при- 

дать самой 
экономической 
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борьбе политический 
характер», мы никогда не 
сможем развить 
политическое сознание 
рабочих (до ступени 
социал-демократического 
политического сознания) 
в рамках этой 

задачи, ибо самые эти 
рамки узки. 
Мартыновская формула 
ценна для нас вовсе не 
по- 

тому, что она 
иллюстрирует 
способность Мартынова 
путать, а потому, что она 
рельеф- 

но выражает основную 
ошибку всех 
«экономистов», именно 
убеждение, что можно 
развить классовое 
политическое сознание 
рабочих извнутри, так 
сказать, их экономи- 
ческой борьбы, т. е. 
исходя только (или хотя 
бы главным образом) из 
этой борьбы, ба- 

зируясь только (или хотя 
бы главным образом) на 
этой борьбе. 781 


basierend allein (oder 
zumindest hauptsächlich) 
auf diesem Kampf. 435f 
Das politische 
Klassenbewußtsein kann 
dem Arbeiter nur von außen 
gebracht werden, das heißt 
aus einem Bereich 
außerhalb des 
ökonomischen 

Kampfes, außerhalb der 
Sphäre der Beziehungen 
zwischen Arbeitern und 
Unternehmern. Das Gebiet, 
aus dem allein dieses 
Wissen geschöpft werden 
kann, sind die Beziehungen 
aller Klassen und Schichten 
zum Staat 

und zur Regierung, sind die 
Wechselbeziehungen 
zwischen sämtlichen 
Klassen. 436 

Um den Arbeitern 
politisches 

Wissen zu vermitteln, 
müssen die 
Sozialdemokraten in alle 
Klassen der 

Bevölkerung gehen, 
müssen sie die Abteilungen 
ihrer Armee in alle 
Richtungen 

aussenden. 436 
systematisch Verbindungen 
in anderen 
Gesellschaftsklassen 
anzuknüpfen und sie 
auszubauen. 437 


Классовое политическое 
сознание может быть 
принесено рабочему 
только извне, то 

есть извне экономической 
борьбы, извне сферы 
отношений рабочих к 
хозяевам. Об- 

ласть, из которой только 
и можно почерпнуть это 
знание, есть область 
отношений всех 

классов и слоев к 
государству и 
правительству, область 
взаимоотношений между 
всеми 

классами. 79 


Чтобы принести рабочим 
политическое знание, 
социал-демократы 
должны идти во все 
классы населения, 
должны рассылать во все 
стороны отряды своей 
армии. 79 


denkt-daran- systematisch 
Verbindungen in anderen 
Gesellschaftsklassen 
anzuknüpfen und sie 
auszubauen. 


систематическом 
приобретении и рас- 
ширении связей в других 
классах общества никем 
не-нөмьынняяе+. 80 


esversteht-anr-eHen 
diesen£rseheinungen-das 
Gesamtbild der 
Polizeiwillkür und der 
kapitalistischen 
Ausbeutung zu zeigen, der 
es versteht, jede Kleinigkeit 
zu benutzen, 

um vor aller Welt seine 
sozialistischen 
Überzeugungen und seine 
demokratischen 
Forderungen darzulegen, 
um allen und jedermann die 
welthistorische Bedeutung 
des Befreiungskampfes des 
Proletariats klarzumachen. 
437 


Wir müssen 

es auch verstehen, 
Versammlungen von 
Vertretern aller 
Bev.ölkerungs440 

W.1 Lenin 

klassen zu veranstalten, die 
nur einen Demokraten 
hören wollen. Denn 

der ist kein Sozialdemokrat, 
der in der Praxis vergißt, 
daß „die Kommunisten 
überall jede revolutionäre 
Bewegung unterstützen", 
daß wir daher 

verpflichtet sind, vor dem 
ganzenVolke die allgemein 
demokratischen Aufgaben 
darzulegen und 
hervorzuheben, ohne auch 
nur einen Augenblick 
unsere sozialistischen 
Überzeugungen zu 
verheimlichen. Der ist kein 
Sozialdemokrat, der in der 
Praxis seine Pflicht vergißt, 


они-ни-происхөдили;- 
какоғе-бы-єлөя 


или ләєєа-Өни-нни- 


v 


касались, умеючнний- 
ебебнна-ь все эти 
проявления в одну 
картину по- 

лицейского насилия и 
капиталистической 
эксплуа- 
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тации, умеющий 
пользоваться каждой 
мелочью, чтобы излагать 
пред всеми свои социа- 
листические убеждения и 
свои демократические 
требования, чтобы 
разъяснять всем и 
каждому всемирно- 
историческое значение 
освободительной борьбы 
пролетариата. 

Мы 

должны также уметь 
устраивать собрания с 
представителями всех и 
всяческих классов 
населения, какие только 
хотят слушать демократа. 
Ибо тот не социал- 
демократ, кто 

забывает на деле, что 
«коммунисты 
поддерживают всякое 
революционное 
движение» 61, 

что мы обязаны поэтому 
пред всем народом 
излагать и подчеркивать 
общедемократи- 

ческие задачи, не 
скрывая ни на минуту 
своих социалистических 
убеждений. Тот не со- 
циал-демократ, кто 
забывает на деле о своей 
обязанности быть 
впереди всех в поста- 


bei der Aufrollung, 
Zuspitzung und Lösung 
jeder allgemein 
demokratischen Frage allen 
voranzugehen. NEIN 339f 
440 

Wir wären nur in Worten 
„Politiker" 

und Sozialdemokraten (wie 
es sehr, sehr oft in 
Wirklichkeit der 

Fall ist), wenn wir uns nicht 
der Aufgabe bewußt wären, 
alle Erscheinungen 

der Unzufriedenheit 
auszunutzen, alle Körnchen 
eines, wenn 

auch erst aufkeimenden 
Protestes zu sammeln und 
zu bearbeiten. 444 


Und nur das gröbste 
Nichtverstehen des 
Marxismus {ederse 
konnte zu der Ansicht 
führen, daß 

die Entstehung einer 
spontanen proletarischen 
Massenbewegung uns der 
Pflicht enthebe, eine 
ebenso gute, ja noch 
unvergleichlich bessere 
Organisation 

von Revolutionären zu 


schaffen, as die „Ssemtja+- 
Wella" sie | 


Im Gegenteil, diese Pflicht 
wird uns gerade durch 
diese Bewegung auferlegt, 
denn der spontane Kampf 
des Proletariats wird nicht 
zu einem 

wirklichen „Klassenkampf" 
werden, solange dieser 
Kampf nicht von einer 
starken Organisation der 


HOBKE, обострении и 
разрешении всякого 
общедемократического 
вопроса. 83 


Мы были бы только на 
словах «политиками» и 
социал-демократами (как 
очень и очень часто 
бывает в 
действительности), если 
бы не сознавали своей 
задачи ис- 

пользовать все и всякие 
проявления 
недовольства, собрать и 
подвергнуть обработке 
все 

крупицы хотя бы 
зародышевого протеста. 
88 


И только самое грубое 
непонимание марксизма 
{ияи—«пөнимание»—еғө—в 
духе—«єғрувизма»)—могло 


породить мнение, что 
возникновение массового, 
стихийного рабочего 
движения избавляет нас 
от обязанности создать 
такую же хорошую, какая 
бына-у-земяевельнев, CO3- 
дать еще несравненно 
лучшую организацию 
революционеров. 

Напротив, это движение 
именно возлагает на нас 
эту обязанность, ибо 


Revolutionäre geleitet wird. 
492 


Wir wandten uns stets 
gegen 

die Етепдипд des 
politischen Kampfes zu 
einer Verschwörung und 
werden uns natürlich auch 
weiter dagegen мепаеп*, 
aber selbstverständlich 
bedeutete dies keineswegs, 
daß wir die Notwendigkeit 
einer festgefügten 
revolutionären Organisation 
leugneten.492 

Zur konspirativen 
Organisation der 
Berufsrevolutionäre 

Das einzige ernste 
Organisationsprinzip muß 
für die Funktionäre unserer 
Bewegung sein: 

strengste Konspiration, 
strengste Auslese der 
Mitglieder, Heranbildung 
von Berufsrevolutionären. 
Sind diese Eigenschaften 
gegeben, so ist noch 
etwas Größeres gesichert 
als der „Demokratismus", 
nämlich: das volle 
kameradschaftliche 
Vertrauen der 
Revolutionäre 


стихийная борьба 
пролетариата и не сде- 
лается настоящей 
«классовой борьбой» его 
до тех пор, пока эта 
борьба не будет руко- 
водима крепкой 
организацией 
революционеров. 135 


Мы восставали и всегда 
будем, конечно, 
восставать против 
сужения политической 
(136:) борьбы до 
заговора ‚ но это, 
разумеется, вовсе не 
означало отрицание 
необходимости крепкой 
революционной 
организации. 135 f 


zueinander.498 

Und es wäre ein großer 
Fehler, wollte man glauben, 
daß die Unmöglichkeit einer 
wirklich „demokratischen" 
Kontrolle die 

Mitglieder der 
revolutionären Organisation 
unkontrollierbar macht: sie 
haben keine Zeit, an 
spielerische Formen des 
Demokratismus zu denken 
(des Demokratismus 
innerhalb eines engen 
Kreises von Genossen, die 
vollkommenes Vertrauen 
zueinander haben), aber 
ihre Verantwortiidbkeit 
empfinden sie sehr lebhaft, 
und zudem wissen sie aus 
Erfahrung, daß eine 

aus wirldichen 
Revolutionären bestehende 
Organisation vor keinem 
Mittel 

zurückschrecken wird, 
wenn es gilt, sich von 
einem untauglichen 
Mitglied 

zu befreien.498 
„Demokratismus" aber, der 
wirkliche, nicht der 
spielerische 
Demokratismus, 

gehört ja zu diesem Begriff 
der Kameradschaftlichkeit 
wie ein 

Teil zum Ganzen!). Man 
ziehe das alles in Betracht, 
und man wird begreifen, 
welch muffiger Geruch 
einer im Ausland 
betriebenen 
Generalsspielerei 

aus diesen Reden und 
Resolutionen über 
„antidemokratische 
Tendenzen" 

aufsteigt!498 


